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El nuevo contrato de servicios deportivos 
duplicará su presupuesto para mejorar

I. LÓPEZ

Galdakaoko Udalak berrit-
zeko lanak amaitu ondoren
Urreta kiroldegiko instalazio-
ak martxan jartzeko beha-
rrezko pausoak ematen ja-
rraitzen du. Eraikina
handitzeak espazio berriak
eta kirol-eskaintza zabalagoa
ekarriko ditu datorren udaz-
kenetik aurrera. Hori dela
eta, beharrezkoa da instala-
zioen kudeaketa eta bertan
emango diren zerbitzuak be-
har berrietara egokitzea.
El Ayuntamiento de Galda-

kao continúa dando los pasos
necesarios para la puesta en
marcha de las instalaciones del
polideportivo Urreta una vez
finalicen las obras de renova-
ción. Ampliar el edificio su-
pondrá nuevos espacios y una
oferta deportiva más amplia a
partir del próximo otoño, lo
que hace necesario adaptar la
gestión de las instalaciones y
los servicios que se prestarán
en ellas a las nuevas necesida-
des.
Para esto, el Consistorio sacó

a licitación el nuevo contrato
de servicios deportivos. El
concejal de Deportes, Asier
Korta; el responsable munici-
pal del Área de Deportes,
Juanmi Ereño; y la concejala
de Acción Social, Amets Itur-
be, comparecieron el 2 de ju-
nio para explicar las principa-
les características de este
nuevo contrato. 
Durante las intervenciones,

ofrecieron detalles sobre la fu-
tura organización de los servi-
cios deportivos municipales y

las nuevas posibilidades que
las instalaciones renovadas
pondrán a disposición de la
ciudadanía.
El nuevo contrato se enmarca

en los “tres ejes de la estrate-
gia municipal para fomentar el
bienestar de la ciudadanía: una
vida plena, una vida sana y
una vida cómoda", explicaba
Iturbe. En este sentido, señaló
que el deporte “es una herra-
mienta fundamental para tra-
bajar el bienestar comunitario
y la salud desde una perspecti-

va integral”, y destacó que la
nueva programación incluirá
“una oferta dirigida a todo tipo
de personas, desde actividades
orientadas a combatir el seden-
tarismo hasta propuestas de al-
to rendimiento”.
Korta subrayó que el objeti-

vo del nuevo contrato es “me-
jorar la calidad de vida de la
ciudadanía y dar respuesta a
las carencias que histórica-
mente ha tenido el polideporti-
vo”. Asimismo, recordó que la
mejora de las instalaciones y

la ampliación de los servicios
deportivos han sido una “de-
manda histórica de la ciudada-
nía”, y que este nuevo contrato
“forma parte de la apuesta mu-
nicipal para dar respuesta a esa
demanda”.
Cuatro años

Se ha previsto un contrato
con una duración de cuatro
años y un presupuesto superior
a los 12 millones de euros, un
85 % más que el anterior, con

el objetivo de “reforzar los ser-
vicios deportivos municipales
y adaptarlos a la nueva oferta”.
Dentro de esta apuesta, el nue-
vo contrato “permitirá también
mejorar las condiciones labo-
rales de la plantilla”, ya que el
Ayuntamiento destinará
480.000 euros más al año al
servicio. Ereño explicó que el
polideportivo Urreta abrió sus
puertas en 2001 “con las mis-
mas condiciones que las actua-
les”. Por ello, adelantaba que a
partir del próximo otoño “con-
taremos con un gimnasio más
moderno y amplio, con nuevas
zonas de cardio y muscula-
ción, además de diversos nue-
vos servicios”.
La ampliación del polide-

portivo Urreta incorporará va-
rios nuevos espacios para re-
forzar la oferta deportiva
municipal. Entre ellos destaca
una nueva sala fitness de alre-
dedor de 600 metros cuadra-
dos, “adaptada a las necesida-
des actuales de las personas
usuarias” y con el objetivo de
convertirse en “un espacio de
referencia entre los gimnasios
de la comarca”, según señala-
ba Korta. 
En este sentido, comentó que

el nuevo gimnasio abrirá antes
de lo habitual: lo hará a las
07:00 de lunes a viernes. En la
actualidad, los servicios depor-
tivos municipales ofrecen alre-
dedor de 20 actividades depor-
tivas y cuentan con cerca de
1.500 personas abonadas. El
Ayuntamiento espera incre-
mentar estas cifras gracias a
las nuevas instalaciones y a la
ampliación de la oferta depor-
tiva.

❒ El Consistorio explicó las características del nuevo contrato. (Foto: GU)
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DE URGENCIA 
Y NECESARIOS

• Aeropuerto Loiu......94 486 96 64
• Al-Anon (familiares enfermos 
alcohólicos.................611 055 805
• Bomberos ...............94 607 78 00
• Com. Anti Sida........94 416 00 55
• Consorcio Aguas.......94 487 31 87
• Cruz Roja Urg. ......94 422 22 22
• ESAN Servicio
Atención Ciudadana...94 401 05 00
• EuskoTren ...............902 54 32 10
• Familiares Alcóh.........94 424 24 98
• FEVE.......................94 425 06 15
• Fund. Ayuda Drog. ....94 432 04 94
• Hosp. Galdakao ....94 400 70 00
• Hosp. Basurto..........94 400 60 00
• Hosp. Cruces ...........94 600 60 00
• Hosp. Sta. Marina....94 400 69 00
• Iberdrola averías......900 225 235
• Lanbide....................630 305 452
• INEM ......................902 39 99 99
• RENFE ....................902 240 202
• SOS DEIAK............112
• URGENCIAS 
OSAKIDETZA........94 410 00 00
• Ambul. Galdak........94 600 74 00

- Aperribay ...........94 440 79 26
- Usansolo.............94 436 37 00

• Acción Social...........94 401 05 45

• AEK Barandiaran.....94 456 41 19
• Asoc. Comercia. ......94 457 06 23
• Ayuntamiento.........94 401 05 00
• Cáritas Galdakao .....94 457 27 15
• Correos y Telégr. .....94 456 13 77
• Donantes Sangre .....94 400 71 41
• D.Y.A. Galdakao....94 457 05 60
• D.Y.A. Urgencias ....94 410 10 10
• Ertzaintza...............94 607 53 40
• Escuela Música .......94 601 04 55
• Euskaltegi Munic. ....94 456 61 74
• Inst. Munic. Dep......94 457 09 26
• Juzgado de Paz ........94 456 01 07
• Behargintza .............94 401 05 80
• Piscinas Elexalde ......94 456 76 81
• Polic. Municipal ......94 401 05 05
• Polidep. Elexalde ....94 456 54 67
• Polidep. Unkina.......94 456 79 73
• Polidep. Urreta ........94 456 27 03
• Polidep. Zuazo ........94 457 13 02
• Servicio de recogida (9-14 h.)
muebles ...................94 401 05 00
• Taxis Galdakao........94 456 00 64
• Taxis Hospital..........94 456 58 27
• Teléfono esperanza..94 410 09 44 
• Torrezabal K. E. .......94 457 12 96
• Txapelena ................94 457 18 47

FARMACIAS DE GUARDIA
www.cofbizkaia.net

RECOGIDA DE PERIÓDICOS 
SI NO HA RECIBIDO POR RAZONES

AJENAS A ESTE PERIÓDICO, PUEDE RECOGER UN
EJEMPLAR, ADEMÁS DE EN NUESTRAS OFICINAS EN:
• Centro: Ayuntamiento, ESAN, Torrezabal K.E, Polideportivo
Urreta, Escuela de Música, Servicio de Dinamización de la 

Tercera Edad, bar Martín y Estanco Plazkoetxe
• Zuazo: Bar-restaurate Esker a las brasas

• Aperribai: Farmacia Gema Gutiérrez, cafetería Doc 
y bar Buenos Aires • Bengoetxe: Farmacia Alicia Atrio. 
• Elxalde: bar Basoa • Usansolo: Txapelena y farmacia.
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D. LEÓN

Galdakaoko Udalak pasa
den urtean erretiroa hartu
zuten udal langileak aintza-
testeko ekitaldi bat burutu

Agradecen su larbor al 
personal municipal 
jubilado el año pasado

❒ Los homenajeados con el alcalde. (Foto: GU)

zuen, udalerriaren zerbitzu-
ra urteetan egindako lana
eskertzeko. Bost pertsona
erretiratu ziren 2025ean,
eta horietako lau Udalak
antolatutako ekitaldira joan
ziren, batek ezin izan zuen
eta.
El Ayuntamiento de Gal-

dakao ofreció un acto de
reconocimiento a trabaja-
dores municipales que se
jubilaron el pasado año,
con el fin de agradecer la
labor real izada durante
años al servicio del munici-
pio. Fueron 5 las personas
jubiladas en 2025 y 4 asis-
tieron al acto del Consisto-
rio, una no pudo.
El alcalde, Iñigo Arriandia-

ga, y la concejala de Recur-
sos Humanos, Eguzkiñe Ge-
zuraga, aplaudieron su labor
y los años dedicados al ser-
vicio municipal. Las perso-
nas homenajeadas han traba-
jado en el Ayuntamiento
durante más de una 30 de
años; el que más, durante 44
años.
Quienes formaron parte

durante mucho tiempo de la

plantilla municipal han reci-
bido un obsequio como reco-
nocimiento de la mano del
alcalde. Las tres jubiladas y
el jubilado, emocionados, tu-
vieron palabras de agradeci-
miento para el Consistorio y
quienes fueran sus compañe-
ros y compañeras, destacan-
do que siempre han trabaja-
do a gusto y en un buen
ambiente.
Charla

El acto finalió con una
charla distendida y un aperi-
tivo, donde antiguos compa-
ñeros y compañeras y repre-
sentantes municipales
recordaronla trayectoria la-
boral compartida y pusieron
en común algunos de los
momentos vividos durante
estos años.
Las personas que han obte-

nido el reconocimiento han
sido Amaia Etxebarria Ló-
pez de Letona, Garbiñe
Ojenbarrena Charaola, Juan
Carlos González Espino, So-
nia Inclán Bedoya y José
María Gallego Prieto, que no
pudo asistir al acto.

Estanislao
Irazabal,
más seguro
I. LÓPEZ

Galdakao ha finalizado las
obras de urbanización de la
calle Estanislao Irazabal, en-
tre Tximelarre Bekoa y el
portal 13. La intervención ha
permitido adaptar este entor-
no a criterios actuales de ac-
cesibilidad, mejorando la co-
modidad y la seguridad de
peatones y residentes.
Los trabajos han incluido

ampliación y regularización
de aceras, reordenación de
las zonas de aparcamiento e
incorporación de nuevos pa-
sos de peatones. Ello ha fa-
vorecido una movilidad más
ordenada y segura. La actua-
ción mejora y moderniza el
conjunto, incorpora farolas
que refuerzan la iluminación
vial y contribuyen a la segu-
ridad.
Antes, hubo actuaciones

para mejorar la calidad del
espacio público, accesibili-
dad y orden urbano del ba-
rrio Urreta. La principal in-
tervención se desarrolló en
la Gorbea Mendi, en el tra-
mo que conecta Kolitzamen-
di con la calle Bizkai, frente
al patio de Eskola. Se han
ampliado las aceras. Han re-
tirado antiguos contenedores
e implantado sistema de re-
cogida neumática. A ello se
suman los trabajos de asfal-
tado y la instalación de ban-
cos, y mejores condiciones
de iluminación.
También se ha actuado en la

parte trasera de la farmacia
de la calle Bizkai. Este espa-
cio entre bloques presentaba
una configuración poco defi-
nida y un uso desordenado
del aparcamiento, generando
un entorno poco funcional.
Han reorganizado  la zona,
delimitando plazas de aparca-
miento en un único lado y li-
berando el frente opuesto pa-
ra ampliar la acera. Y han
instalado nuevas farolas.
Todo se enmarca en la

apuesta del Ayuntamiento
por seguir avanzando hacia
un modelo de ciudad más
cómodo, seguro y sosteni-
ble, donde el espacio públi-
co se concibe como un lugar
de convivencia y bienestar
para el conjunto de la ciuda-
danía.
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Galdakao triplicará 
los puntos de recogida
de residuos orgánicos  
D. LEÓN

Galdakao ha iniciado la renovación e instalación de los
nuevos contenedores de residuos orgánicos, marrones,
en diferentes puntos. La actuación contempla tanto la
sustitución de contenedores ya existentes como la im-
plantación de nuevas unidades en zonas que hasta ahora
no contaban con este servicio y que no disponen de reco-
gida neumática.

La actuación permitirá ampliar el servicio mediante la
instalación de alrededor de 50 nuevas unidades, tripli-
cando así la dotación actual. Los nuevos dispositivos se-
rán más fáciles de usar, ya que, al tener la cubierta más
ligera, su apertura será más cómoda. Se prevé que estén
instalados para este mes. Varias de las nuevas ubicacio-
nes corresponderán a barrios y zonas donde hasta ahora
no existía este servicio, entre ellos Elexalde, Olabarri,
Gumuzio, Kortederra, Bekea o Txistulanda.
Aparcamiento 

Para facilitar la implantación de los contenedores, po-
drá ser necesario realizar pequeñas labores de acondicio-
namiento en algunas zonas y, puntualmente, ocupar al-
guna plaza de aparcamiento. La empresa encargada de
los trabajos señalizará los espacios afectados mediante
vallado o señalización específica. De forma provisional,
los nuevos contenedores se instalarán abiertos para faci-
litar su uso inmediato por parte de la ciudadanía. Estos
dispositivos están preparados para funcionar mediante
sistema de tarjeta identificativa, cuya habilitación se lle-
vará a cabo más adelante, una vez se complete el proce-
so de implantación y adaptación del servicio.  

“El Ayuntamiento lleva semanas renovando contenedo-
res de recogida de papel y cartón y resto. Muchos de es-
tos dos tipos de contenedores ya se encuentran en sus
ubicaciones. En los polígonos industriales la instalación
se realizará en función de las particularidades de cada
emplazamiento”, aseguran. Además, solicita la colabora-
ción ciudadana, sobre todo para desarrollar de forma
adecuada la implantación de los nuevos contenedores de
recogida orgánica. La información sobre el funciona-
miento del sistema de tarjetas y el calendario de puesta
en marcha se comunicará en las próximas semanas.

I. LÓPEZ

Basalur S.L. pre-
sentó el año pasado
un proyecto para la
construcción de un
vertedero y de una
planta de tratamien-
to de residuos en
Galdakao. Pretendía
construir la planta
en Basabe, en una
zona rural situada a
kilómetro y medio
del ambulatorio de
Urreta, y para ello
solicitó al Ayunta-
miento de Galdakao
el informe necesario
con el que obtener el
permiso correspon-
diente. Según el
PGOU, esta zona de
Basabe es suelo no
urbanizable de pro-
tección agropecuaria
y forestal.

El informe recoge
que en el año 2004 el
Ayuntamiento autorizó la realización de
rellenos con fines agrícolas en esta zona
y así se hizo. Posteriormente, sin embar-
go, la empresa Basalur S.L. depositó allí
durante años residuos sin autorización,
hasta el punto que algunas tierras podrían
haberse convertido en potencialmente
contaminadas. El escrito reconoce que
aquellas actividades no podrían ser san-
cionadas aun siendo irregulares, por estar
prescritas. En todo caso, esto no significa
que se haya producido un cambio de uso
legal de la zona: los terrenos de Basabe
son protegidos, no urbanizables de pro-
tección agropecuaria y forestal.

Por lo tanto, en ese suelo no se pueden
instalar vertederos ni plantas de trata-
miento de residuos. Con este argumento
principal, el Ayuntamiento de Galdakao
emitió un informe desfavorable que se
ha traducido en una negativa a autorizar
la construcción de la planta. El Gobierno
Vasco ha validado así, en dos ocasiones,
el razonamiento del Consistorio. En pri-
mer lugar, el viceconsejero de Medio
Ambiente del Gobierno Vasco suspendió
el procedimiento de autorización am-
biental en diciembre del año pasado. La
empresa Basalur recurrió la decisión y
ahora el Departamento de Industria,

Transición Energética y Sostenibilidad
ha apoyado lo manifestado por el Depar-
tamento de Medio Ambiente, dando por
suspendido y finalizado el procedimien-
to de autorización.

Por lo tanto, ha finalizado la vía admi-
nistrativa para la obtención de autoriza-
ciones para la instalación de la planta de
almacenamiento y gestión de residuos
en Basabe. Si la empresa mantiene su
intención de llevar a cabo el proyecto,
tiene la posibilidad de acudir a los tribu-
nales, pues cuenta con un plazo de dos
meses para recurrir ante la Sala de Ad-
ministración del TSJPV.

Deniegan el permiso para construir 
un vertedero en Basabe
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“Duela 500 urte, Bizkaiko Foru Berria
onartu zenean, autogobernua garatzeko
funtsezko esparru juridiko eta instituziona-
la eratu zen. Horrela, sistema propio bat
finkatu zen, gaur egun arte jarraipen histo-
rikoa izan duena, eta erreferentzia gisa
mantendu da Bizkaiko bilakaera instituzio-
nalean eta haren antolaketa eta autogober-
nua ulertzeko moduan. Oroitzapenak Biz-
kaiko esparru instituzionalean mugarri
historiko honen memoria eta esanahia bizi-
rik mantentzearen garrantzia nabarmentze-
ko balio izan du”, esan zuten Udaletik.

“Hace 500 años, la aprobación del Nuevo
Fuero de Bizkaia supuso la configuración de
un marco jurídico e institucional clave para
el desarrollo del autogobierno. Se consolidó
así un sistema propio que ha tenido continui-
dad histórica hasta la actualidad, mantenién-

dose como una referencia en la evolución
institucional de Bizkaia y en la forma de en-
tender su organización y autogobierno. La
conmemoración ha servido para destacar la
importancia de mantener viva la memoria y
el significado de este hito histórico en el
marco institucional de Bizkaia”, comentaban
desde el Ayuntamirnto.

Por esta efeméride, el pasado 18 de mayo
se celebró un acto institucional junto al
Árbol de Gernika. Allí se reunieron repre-
sentantes de diferentes instituciones y ad-
ministraciones públicas, poniendo en valor
la relevancia histórica y política de este or-
denamiento jurídico en la trayectoria de
Bizkaia y de Euskal Herria.  El alcalde de
Galdakao, Iñigo Arriandiaga, acudió a la
cita en representación del Ayuntamiento,
subrayando la importancia del Nuevo Fue-
ro en el desarrollo del autogobierno, la
identidad y la configuración del marco ins-
titucional.

El alcalde participó en 
el acto del 500 aniversario 
del Fuero de Bizkaia

❒ El alcalde durante el acto. (Foto: GU)

I LÓPEZ

La reordenación de la calle Txomin Egileor
ha supuesto una nueva configuración de la
movilidad de la zona: se ha implantado el
sentido único en dirección Basauri entre la
rotonda de Plazakoetxe y Zuhatzu, y se ha
instalado el nuevo puente que conecta la zo-
na con la N-634. Estas actuaciones han me-
jorado la conexión con el centro urbano y ha
reorganizado y relajado los flujos de tráfico
en el entorno. 

Como consecuencia de la nueva ordenación
viaria, las líneas de autobús A3631 y A3641

modificarán su recorrido en sentido vuelta.
Así, en el tramo comprendido entre la roton-
da de Plazakoetxe y la parada Zuhatzu, el
servicio circulará por la N-634 en ambos
sentidos. Se incorpora una nueva parada jun-
to a la empresa Instalaciones Intxausti, susti-
tuye a la situada frente a la estación, que se
desplaza 130 metros en dirección Basauri. 

La Línea 2 de Galdabusa, por su parte,
mantendrá tanto el recorrido como la parada
de la estación de tren. El ajuste de Bizkaibus
forma parte de la adaptación definitiva del
servicio de transporte público a la nueva or-
denación viaria de la zona.

❒ El Galdabusa a su paso por Juan Bautista Uriarte. (Foto: IL)

I. LÓPEZ

Galdabusak udako ordute-
giarekin funtzionatzen du
jada. Urtero garai honetan
egiten den aldaketak zerbit-
zua igande eta jaiegunetan
ere martxan egongo dela
suposatzen du, herritarren
mugikortasuna indartuz.
Ordutegi berria ekainaren
1etik irailaren 30era arte
egongo da indarrean.

Galdabusa funcoona ya se-
gún el horario de verano. El
cambio, que tiene lugar cada
año por estas fechas, implica
que el servicio también esté

operativo los domingos y
festivos, reforzando la movi-
lidad de la ciudadanía. El
nuevo horario estará vigen-
te  desde el 1 de junio hasta
el 30 de septiembre.

Durante los meses de vera-
no, la incorporación del servi-
cio en domingos y festivos
amplía las opciones de despla-
zamiento tanto para el ocio
como para los traslados coti-
dianos, facilitando especial-
mente el acceso a las piscinas
municipales, instalaciones de-
portivas y espacios de ocio del
municipio. “Asimismo, con-
tribuye a fomentar el uso del
transporte público y también a

reducir el del vehículo priva-
do, especialmente en un perio-
do de mayor movilidad como
es el verano”, comentan fuen-
tes consistoriales.

Este año, junto con el cam-
bio de horario, se introduce
una pequeña modificación
en la línea 2: Galdabusa pa-
rará también en Ibaizabal en
dirección ZuhatzuElexalde,
situada frente a la Escuela de
Música, en la acera opuesta.
Este cambio no afectará ni a
los horarios ni a las frecuen-
cias del servicio. En el senti-
do contrario, el recorrido no
se modifica y se mantendrán
las paradas habituales.

Horario de verano 
para el Galdabusa

Bizkaibus ajusta su recorrido para
entrar en Zuhatzu desde Galdakao

❒ Un Bizkaibus en Galdakao. (Foto: AGE)

D. LEÓN

La Oficina de Emancipa-
ción de Galdakao ha organi-
zado una charla abierta diri-
gida a jóvenes con el
objetivo de ofrecer informa-
ción y orientación sobre el
mundo laboral. Será en To-
rrezabal Kultur Etxea a las
18:30 horas, el día 12 de ju-
nio, gratuita y abierta al pú-
blico.

El eje de la sesión son los
recursos y consejos prácti-
cos para buscar trabajo du-
rante el verano. Estará diri-

gida a jóvenes que quieran
empezar a buscar empleo o
adquirir su primera expe-
riencia profesional, y se
abordarán cuestiones como
la preparación del currícu-
lum, la búsqueda de ofertas
de trabajo o recomendacio-
nes para afrontar procesos
de selección.

Ha sido organizada por la
Oficina de Emancipación de
Galdakao. Este servicio está
dirigido a jóvenes de entre
16 y 30 años y ofrece infor-
mación, orientación y aseso-
ramiento personalizado en

distintos ámbitos relaciona-
dos con el proceso de eman-
cipación, como la vivienda,
el empleo, los estudios o la
formación.

La Oficina de Emancipa-
ción ofrece atención los
miércoles y viernes en To-
rrezabal Kultur Etxea, de
17:00 a 20:00, combinando
atención presencial, online y
telefónica. El servicio es
gratuito y tiene como objeti-
vo ofrecer un apoyo cercano
a la juventud en el desarrollo
de sus proyectos de vida in-
dependiente.

Charla sobre empleo 
para apoyar a la juventud
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I. LÓPEZ

Udalak Kirol Udalekuak antolatu di-
tu aurten ere. 2013 eta 2020 urteen ar-
tean (biak barne) jaiotako haur eta
gazteei zuzenduta daude, adin bakoit-
zari egokitutako jarduera- eta kirol-
proposamenekin. Izena emateko epea
ekainaren 1ean ireki zen.

El Ayuntamiento organiza una vez
más las Colonias Deportivas de verano.
Están dirigidas a niños, niñas y jóvenes
que hayan nacido entre 2013 y 2020,
ambos incluidos, con propuestas de acti-
vidades y deportes adaptadas a cada
edad. El plazo de inscripción abrió el
pasado 1 de junio.

Durante dos semanas, la zona deporti-
va de Elexalde se llenará de juegos, de-
porte y ambiente de equipo, ofreciendo

a los y las jóvenes la oportunidad de
disfrutar de un verano activo. Las acti-
vidades se organizarán en dos turnos:
del 22 al 26 de junio el primero, y del
29 de junio al 3 de julio el segundo.

El horario de las colonias será de
09:00 a 14:00. Además, con el fin de fa-
cilitar la conciliación familiar, se ofrece-
rá servicio de guardería de 8:30 a 9:00 y
de 14:00 a 14:30 horas. En cuanto al
precio, es de 70 euros para personas
abonadas y 84 euros para no abonadas.

La inscripción podrá realizarse a tra-
vés de la página web del Ayuntamiento
o de forma presencial en los polideporti-
vos de Elexalde y Urreta. El trámite per-
manecerá abierto hasta el último día há-
bil previo al inicio de cada turno. Para
más información, también se podrá acu-
dir a los controles de recepción de di-
chas instalaciones.

Inscripción para las Colonias
Deportivas de Verano

D. LEÓN

Galdakao volverá a poner en
marcha la línea de ayudas para
la compra de material escolar,
con el fin de ayudar a las fami-
lias a afrontar los gastos necesa-
rios para preparar el nuevo cur-
so escolar.  A través de estas
subvenciones, además de ofre-
cer apoyo económico, se pre-
tende fomentar las compras en
el comercio local. El plazo para
presentar las solicitudes se abri-
rá al inicio del curso escolar, en
septiembre, y serán subvencio-
nables las compras realizadas
en establecimientos de Galda-
kao a partir del 1 de junio. 

Por ello, es importante conser-
var las facturas de las compras
efectuadas desde esa fecha, no

se admitirán tickets, ya que de-
berán presentarse junto con el
resto de la documentación re-
querida al formalizar la solici-
tud.

Podrán alcanzar un máximo de
140 euros por alumno o alumna
y de 350 euros por familia, en
función de los ingresos familia-
res. La convocatoria está dirigi-
da a madres, padres, tutoras y tu-
tores legales del alumnado del
aula de 2 años, de Educación In-
fantil, de Educación Primaria, de
Educación Secundaria Obligato-
ria (ESO), de Bachillerato, de
Formación Profesional y del
alumnado con necesidades edu-
cativas especiales. 

Entre los materiales subven-
cionables se incluyen las batas
y baberos para Educación In-

fantil; materiales para las asig-
naturas de Tecnología, Música
y Educación Plástica; material
de escritorio de uso habitual,
como lápices, bolígrafos, cua-
dernos, folios o reglas; así co-
mo calculadoras, compases,
diccionarios, mochilas y otros
elementos similares. 

No serán objeto de subven-
ción los gastos correspondientes
a gafas, lentillas o productos si-
milares, libros de texto y de lec-
tura, equipos o dispositivos in-
formáticos, ni tampoco ropa o
calzado. Para obtener más in-
formación o resolver cualquier
duda, las personas interesadas
pueden llamar al teléfono 944
010 540 o escribir al correo
electrónico hezkuntza-euska-
ra@galdakao.eus.

Apoyo a las familias en sus compras 
de cara al próximo curso escolar

D. LEÓN

Finalizada la fase de primavera del Kirolur
Erronka, Galdakao ha registrado datos positivos:
222 participantes, situando al municipio como el
tercero con mayor número por detrás de Bilbo y
Bermeo. También se han alcanzado cifras desta-
cables en la distancia total recorrida, 32.979,87
kilómetros, quintos. Esto refleja la implicación
de la ciudadanía con un estilo de vida activo y sa-
ludable en su día a día, así como su compromiso
con una iniciativa colectiva centrada en la activi-
dad física. A través del reto, caminar, correr,
montar en bicicleta u otras actividades físicas se
han convertido en una aportación compartida por
toda la comunidad.

En este contexto se enmarca la apuesta del

Ayuntamiento de Galdakao por impulsar la salud
y la actividad física como ejes estratégicos del
bienestar de la ciudadanía. El objetivo es consoli-
dar hábitos más saludables y un estilo de vida
más activo como parte natural de la identidad del
municipio.

La siguiente etapa del Kirolur Erronka se desa-
rrollará del 15 de junio al 15 de julio. Las perso-
nas que han participado no tendrán que volver a
inscribirse ni realizar trámite adicional; solo de-
ben volver a registrar su actividad física a través
de la aplicación llegada la fecha. En esta nueva
fase, los contadores de kilómetros se pondrán a
cero para que todos los municipios compitan en
igualdad de condiciones. Las personas que quie-
ran participar por primera vez, deberán descargar
y registrarse en la aplicación móvil Welk.

Buenos resutlados en Kirolur Erronka
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Usansoloko Udalak hau-
rrentzako udaleku urbano-
ak antolatu ditu. Udaleku
hauen helburu nagusia
udan aisialdian eta denbora
librean haurren artean eus-
kararen erabilera sustatzea
da. Lehentasuna izango du-
te udalerrian erroldatutako-
ek. Erroldatuta ez daudenek
plaza libreak geratzen badi-
ra parte hartu ahal izango
dute 2026ko Udalekuetan.
Parte-hartzaileen adin-tar-
tea 4 urtetik 11 urtera bitar-
tekoa da, eta jaiotza-datak
2015eko urtarrilaren 1etik
2022ko abenduaren 31ra bi-
tartekoak dira.

El Ayuntamiento de Usan-
solo organiza colonias urba-
nas para niños, cuyo objetivo
principal es fomentar el uso
del euskera entre la pobla-
ción infantil en el ámbito del
ocio y el tiempo libre en
época estival. Tendrán prefe-
rencia los empadronadas en
el municipio. Los no empa-
dronadas podrán participar
en los Udalekuak 2026 úni-
camente en el caso de que
haya plazas libres. El tramo
de edad de participantes es
de 4 a 11 años, con fechas de
nacimiento del 1 de enero de
2015 al 31 de diciembre de
2022.

Tendrán lugar en la Escuela
de Unkina y se ofertará un
total de 120 plazas. Se reser-
va el 10 % de ese número to-
tal de plazas de personas em-
padronadas en el municipio
para los siguientes casos: ni-
ños con diversidad funcional
física y/o psíquica que cuen-
ten con el reconocimiento
oficial de las mismas de al
menos el 33%, en todo caso,
se descartan trastornos de
aprendizaje, de comporta-
miento, etc. que no supongan
diversidad funcional certifi-

cada oficialmente; partici-
pantes cuyas familias sean
perceptoras de Renta de Ga-
rantía de Ingresos (RGI), de
Ayudas de Emergencia So-
cial (AES) o de Ingreso Mí-
nimo Vital (IMV); niños per-
tenecientes a colectivos
especialmente protegidos co-
mo familias que hayan sufri-
do violencia de género, en
riesgo de exclusión so-
cial…).

Las colonias tendrán lugar
durante el mes de julio, de
lunes a viernes, excepto fes-
tivos, y se ofertarán tres tur-
nos: 1 del 1 al 15 julio (11
días); 2  del 16 al 30 julio
(11 días) y 3 del 1 al 30 julio
(22 días). El horario de las
colonias es de 9:30 a 13:30
horas. Hay servicios opcio-
nales como acogida matinal
de 8:30 a 9:30 gratuito; co-
medor de 13:30 a 14:30 y
acogida para los que se que-
dan al servicio de comedor
de 14:30 a 15:30 gratuito.

El plazo de inscripción es
hasta el 7 de junio incluido.
Se podrá realizar de forma
telemática, en la dirección
https://udalekuak.usansolo.e
us/udalekuak. Com el fin de
facilitar la inscripción de for-
ma online, la persona intere-
sada podrá llamar al número
de teléfono 94 662 60 00, y
el personal del área de cultu-
ra y deporte prestará ayuda
para realizarla correctamen-
te. Una vez cumplimentados
los datos, se debe pulsar la
casilla “enviar”. La persona
interesada recibirá un aviso
de que la solicitud se ha rea-
lizado correctamente y podrá
descargar el correspondiente
archivo en formato pdf, y
que le servirá de comproban-
te. 
Sorteo

En el caso de que haya más
solicitudes que plazas oferta-
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Berriro hurbileko merka-
taritza leialtzeko sare digita-
la, Bizkaidendak, Euskal-
dendak eta Eusko
Jaurlaritzak sustatua, Arra-
tia-Nerbioi eskualdean aur-
keztu zen maiatzean, Biz-
kaian, Araban eta
Gipuzkoan pixkanaka he-
datzeko prozesuaren ba-
rruan. Plataformari esker,
atxikitako establezimenduek
hainbat tresna eskaintzen
dizkiete bezeroei, hala nola
diru-zorro birtualak, pun-
tuen metaketa eta promozio
pertsonalizatuak, hainbat
udalerritako saltokien arte-
an sare interkonektatu bat
sortzeko.

La red digital de fideliza-
ción del comercio de proxi-
midad Berriro, impulsada
por Bizkaidendak, Euskal-
dendak y el Gobierno Vasco,
fue presentada en la comarca
de Arratia-Nerbioi en mayo,
dentro de su proceso de des-
pliegue progresivo en Biz-
kaia, Araba y Gipuzkoa. La
plataforma permite a los es-
tablecimientos adheridos
ofrecer a su clientela herra-
mientas como monederos
virtuales, acumulación de
puntos y promociones perso-
nalizadas, con el fin de crear
una red interconectada entre
comercios de distintos muni-

cipios.
El Ayuntamiento ha partici-

pado en la jornada de pre-
sentación del proyecto, que
contó con la presencia del
alcalde Iñigo Arriandiaga y
la concejala de Promoción
Económica, Mónica Bailón.
También asistió la presidenta
de la asociación de comer-
ciantes de Galdakao, Gu
Dendari, Leire Loroño, en
representación del tejido co-
mercial del municipio y del
conjunto de establecimientos
asociados a la organización.
Asimismo representantes del
Gobierno Vasco, Bizkaiden-
dak y alcaldes de localidades
de la zona estaban presentes
en el acto. 

Arriandiaga destacó el ca-
rácter colaborativo del pro-
yecto, así como su papel en
la modernización del comer-
cio local frente a los cam-
bios en los hábitos de consu-
mo. Como subrayaba el
alcalde, “el trabajo en co-
mún es fundamental porque
los Ayuntamientos solos no
podemos llegar a todas y to-
dos”. De esta forma, aplau-
dió el trabajo de la red co-
mercial local. Asimismo,
señaló el “desafío que afron-
tan los comercios ante la
competencia de las grandes
plataformas” y ha puesto en
valor la cercanía de los co-
mercios locales, así como el
uso que hacen del euskera,

algo que “mucha gente apre-
cia especialmente”. 
Implantación

La estrategia de despliegue
de Berriro prevé su implan-
tación por comarcas entre
2026 y 2028, con el objetivo
de consolidar una red de fi-
delización compartida para
el comercio local. En el caso
de Galdakao, cerca de una
decena de establecimientos
ya se han adherido a la plata-
forma. 

Cada comercio contará
con pegatina identificativa,
que permitirá a la clientela
reconocer los estableci-
mientos integrados en el sis-
tema. La adhesión a Berriro
está abierta a comercios mi-
noristas, negocios de proxi-
midad y profesionales del
sector de servicios que 
desarrollen su actividad en
la CAV. El registro es gra-
tuito y puede realizarse de
forma sencilla a través
de  https://berriro.eus/ la
web oficial del proyecto.

La clientela también puede
registrarse en la plataforma
para beneficiarse del sistema
de fidelización, acumulando
ventajas por sus compras en
los comercios adheridos. Es-
tas recompensas pueden can-
jearse posteriormente según
las condiciones de cada esta-
blecimiento.

Ayuntamiento y Gu Dendari
se unen a Berriro, 
red digital de fidelización 
del comercio

❒ Presentación de la nueva red. (Foto: AGE)

das, se realizara un sorteo
para determinar el orden de
admisión. Las solicitudes
que se queden sin plaza for-
marán una lista de espera y
en caso de que algún admiti-
do rechace la plaza se admi-
tirá en orden de lista. No
obstante, para garantizar la
plaza será requisito indis-
pensable haber efectuado
correctamente el abono de la
matrícula que le correspon-
da. 

Desde el inicio, las perso-
nas no empadronadas en el
municipio pasarán a formar
parte de una segunda lista de
espera, que únicamente se
gestionará en el caso de que
una vez agotada la lista de
personas empadronadas en
el municipio y realizados los
cobros correspondientes de
las matrículas, quedaran aún
plazas libres. Únicamente se
aceptará una solicitud por
niño. La inscripción deberá
realizarla el o la tutora legal
del niño o niña y no otras
personas. De no hacerlo así,
las solicitudes podrán ser re-
chazadas del proceso de ad-
judicación de las plazas.
Verificación

El Ayuntamiento analizará
todas las solicitudes tras fi-
nalizar el plazo de inscrip-
ción. En el caso de que fuera
necesario, se concederán
cinco días hábiles a las fami-
lias inicialmente admitidas,
para poder subsanar, aclarar
o completar la documenta-
ción oportuna. Tras la verifi-
cación de la documentación,
publicará la lista provisional
de personas admitidas en
https://www.usansolo.eu/,
así como, en su caso, la lista
de espera. Se considera que
deben inscribirse al menos
35 niños en cada turno que
se oferta para poder crear un
grupo.

Colonias urbanas para 
los niños de Usansolo
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‘Sortzaileak Basora’, 
escenario de creación 
en Basoa Taberna

D. LEÓN

El Consistorio ha puesto en marcha un proyecto cultural di-
rigido a artistas y personas creadoras locales, favoreciendo el
encuentro directo con el público en un entorno próximo y ac-
cesible. La iniciativa, denominada ‘Creadoras y creadores al
Basoa’, ofrece un espacio para que puedan exhibir sus crea-
ciones y compartir su trabajo con la ciudadanía en un forma-
to cercano y participativo. 

Las actuaciones tienen lugar en la Taberna Basoa, en las
piscinas de Elexalde. Las fechas que quedan son 11 y 18 de
junio a las 19:30 horas, y la entrada es gratis hasta completar
el aforo. S prevé una programación para el mes de octubre,
los días 1, 8, 15, 22 y 29, cuyo plazo de inscripción permane-
cerá abierto hasta el 31 de agosto. La convocatoria para par-
ticipar en esa nueva fase permanecerá abierta hasta el 31 de
agosto, y las personas interesadas podrán presentar sus pro-
puestas escribiendo al correo kultura@galdakao.eus.

Cada jornada contará con la participación de dos propues-
tas artísticas, de diversas disciplinas, como música, literatu-
ra, bertsolarismo o monólogos, entre otras expresiones crea-
tivas.  Uno de los elementos del proyecto es el entorno.
Basoa Taberna se encuentra en un espacio rodeado de natura-
leza, lo que permitirá fomentar una relación más cercana en-
tre artistas y público, en un ambiente relajado y acogedor.
Además, en función de las condiciones meteorológicas y de
las características de cada actuación, las sesiones podrán ce-
lebrarse tanto en el interior como en la terraza exterior, ofre-
ciendo también la posibilidad de disfrutar de la cultura al aire
libre. A través delnuevo formato, el Ayuntamiento busca no
solo ampliar la oferta artística dirigida a la ciudadanía, sino
también impulsar la transmisión cultural y la difusión de la
creación local en un entorno accesible, cercano y diferente.

I. LÓPEZ

Auzotik Galdakao proiek-
tuko Lurralde Kontseiluak
berriro bilduko dira maiat-
zaren amaiera eta ekaina
bitartean. Horrela, proze-
suak aurrera egiten jarrait-
zen du udalerriko herrita-
rren partaidetzaren eredua
sendotzeko bidean, auzota-
rren proposamenak jardue-
ra zehatz bihurtzen jarrait-
zeko helburuarekin.
Herritarren, gizarte-eragile-
en eta udal-ordezkarien ar-
teko baterako lanerako es-
pazio egonkorra dira, eta
bertan proposamenak azter-
tu, lehenetsi eta ekintza ze-
hatz bihurtzen dira

Los  Consejos Territoriales
del proyecto Auzotik Galda-
kao  volverán a reunirse en-
tre  finales de mayo y junio.
El proceso continúa así
avanzando en la consolida-
ción del modelo de partici-
pación ciudadana del muni-
cipio, con el objetivo de
seguir transformando las
propuestas vecinales en ac-
tuaciones concretas en los
barrios.  Constituyen un es-
pacio estable de trabajo
conjunto entre ciudadanía,
agentes sociales y represen-
tantes municipales, donde

las propuestas vecinales
se  analizan, priorizan y
transforman en
acciones concretas.

En esta nueva fase, las se-
siones servirán para revisar
el estado de los proyectos en
marcha, ajustar prioridades y
seguir definiendo de forma
compartida las próximas in-
tervenciones en cada zona
del municipio. Entre los
asuntos que se abordarán en
las próximas reuniones des-
tacan la definición de estra-

Nuevas reuniones de los Consejos Territoriales de Galdakao
tegias de actuación para
2026, la incorporación de
nuevas personas a los
consejos, la revisión de
cuestiones organizativas
internas o el seguimiento
de distintas propuestas
vinculadas a iluminación,
señalización, actividades
culturales y mejora del
espacio público.

Las  sesiones son públi-
cas, pero para asistir co-
mo oyente es
necesario  solicitarlo pre-
viamente al Área de Parti-
cipación por cuestiones
de aforo. El trámite puede
hacerse a través del telé-
fono 688 830 479 o del
correo electrónico partai-
detza@galdakao.eus.

Con esta nueva fase de

reuniones, el Ayuntamiento
de Galdakao sigue impulsan-
do espacios de participación
activa y trabajo compartido
en los barrios, favoreciendo
que vecinos y vecinas for-
men parte de la definición y
seguimiento de las actuacio-
nes que afectan a su día a
día.

Quedan, todavía, dos citas
posibles: para la Zona 5 (Za-
balgane, Kurtzea y Tximela-
rre Bekoa) el día 10 de junio
a las 18:30 en el Ayunta-
miento sobre solicitud de in-
corporación al consejo; y pa-
ra la Zona 6 (Berezikoetxe y
Zabalea) el día 11 de junio, a
las 18:30 en el Ayuntamien-
to sobre respuesta a las peti-
ciones realizadas por el con-
sejo.❒ Una de las reuniones de los Consejos. (Foto: GU)

❒ Las citas son en Basoa Taberna. (Foto: GU)
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Duela 89 urte, maiatzaren 19an,
1936ko gerran izandako bonbar-
daketarik odoltsuena jasan zuen
Galdakaok. 1937ko maiatzaren 19
hartan, Francoren agindupeko
hegazkinek egindako eraso baten
ondorioz, 16 bizilagun hil ziren
Plazakoetxeko aterpean. Udaberri
hartan zehar, tropa faxistek 28
bonbardaketa egin zituzten udale-
rrian, eta 40 galdakoztar hil zituz-
ten apirila eta ekaina bitartean.

Hace 89 años, un 19 de mayo,
Galdakao sufrió el bombardeo más
sangriento de los padecidosdurante
la Guerra de 1936. Ese 19 de mayo
de 1937, un ataque de la aviación
al mando de Franco causó la muer-
te de 16 vecinos en la entrada del
refugio de Plazakoetxe. A lo largo
de aquella primavera se registraron
un total de 28 bombardeos de las
tropas fascistas en el municipio,
que mataron a 40 galdakoztarras
entre abril y junio de ese mismo
año.

El Ayuntamiento de Galdakao y
la asociación Galdakao Gogora ce-
lebraron un homenaje en Plazako-
etxe para recordar a las víctimas
del bombardeo y a todas las perso-
nas que sufrieron las consecuencias
de la guerra. 

Representantes de ambas institu-
ciones, familiares, miembros de
asociaciones que trabajan en favor
de la memoria histórica y numero-
sos vecinos se reunieron donde se
encontraba el refugio de Plazakoet-
xe en aquella época. Allí han rei-
vindicado la necesidad de mante-
ner viva la memoria y de no
olvidar lo ocurrido, para evitar que
este tipo de hechos vuelvan a repe-
tirse. 

La música, la ofrenda floral y los
testimonios de familiares tuvieron
papel protagonista durante el acto,
recordando lo sucedido hace 89

años y subrayando la importancia
de transmitir la memoria histórica
a las nuevas generaciones. Ochenta
y nueve años después, el sonido de
la sirena que en su día anunciaba
los ataques franquistas volvió a
quebrar el silencio en Plazakoetxe,
marcando el inicio de la ceremo-
nia. El acto estuvo conducido por
la concejala de Recursos Humanos,
Eguzkiñe Gezuraga, quien trasladó
su “abrazo a los familiares, allega-
das y allegados de las víctimas” y
llamó a “recordarlas y mantener vi-
va su memoria”. 

Asimismo, subrayaba que aquel
bombardeo “no fue el primer ata-
que contra Euskal Herria, ni el últi-
mo”, recordando otras localidades
como Otxandio, Durango o Gerni-
ka, que también sufrieron la vio-
lencia de los ataques franquistas.
Ante esa situación, explicó que
“muchas personas se vieron obliga-
das a huir a distintos países como
Francia, Reino Unido, Bélgica 
o incluso Rusia, en barco, para po-
der salvar sus vidas”, especialmen-
te niños enviados fuera por sus fa-
milias para garantizar su

seguridad. En este sentido, insistió
en que “queremos conocer esa par-
te de nuestra historia: quiénes fue-
ron, qué hicieron, a dónde fueron y
quiénes viven aún de aquellas y
aquellos niños evacuados”, y
apel´ó a la colaboración ciudadana
recordando que “es nuestra histo-
ria, nuestra memoria, y no quere-
mos olvidarla”.

De poner rostro a las consecuen-
cias humanas de aquellos hechos
se encargó Gezuraga, dando paso a
las intervenciones de Mari Carmen
Tutor, Agurtzane Yurrebaso y Mi-
ren Bikandi, que compartieron sus
vivencias y el impacto del bombar-
deo en sus familias. Las tres remar-
caron que “las guerras nunca traen
nada bueno”, y reivindicaron la ne-
cesidad de “no olvidar a las perso-
nas que se vieron obligadas a mar-
char para siempre” a causa de la
violencia y el exilio.
Disparo de cañones

Bikandi, hija de la ya fallecida
Kontxi Belandia -una niña en
aquella época y posteriormente una
de las vecinas que durante años
contribuyó a preservar la memoria
histórica del municipio con su tes-
timonio-, por su parte, recordó la
historia de su amama Leona, que
tras quedarse viuda tuvo que huir
junto a sus cuatro hijas y su madre
en un barco que salió desde San-
tander rumbo a Inglaterra. Durante
el trayecto, “un barco franquista
empezó a disparar sus cañones”,
pese a que en la embarcación “solo
había mujeres, niños y alguna per-
sona mayor”. Finalmente, lograron
llegar a Le Havre, en la región
francesa de Normandía.

Por su parte, Iñigo Arriandiaga,
alcalde de Galdakao, señaló duran-
te su intervención que “se suele de-
cir que la historia la escriben los
bandos vencedores”, y lamentó
que, tras las guerras, “los perdedo-

res muchas veces no tienen la
oportunidad de explicar lo que re-
almente ocurrió”. Afirmó, asimis-
mo, que quienes ganan “disponen
de los recursos, del poder y de me-
canismos para imponer el miedo”,
lo que provoca que “el sufrimiento,
el dolor y el relato de quienes lo
padecieron se oculten o se hagan
desaparecer”. 

El alcalde aseguró que “Galdakao
no fue una excepción”, y que “esta-
ba claro lo que Franco quería: des-
truir nuestro país tanto física como
simbólicamente”. En este sentido,
destacó la labor de Galdakao Go-
gora para mantener viva la memo-
ria histórica del municipio.
Exilio forzado

Asimismo, recordaba las conse-
cuencias del exilio forzado durante
la guerra, subrayando que “más de
100.000 personas vascas participa-
ron en aquel éxodo”. En el caso de
Galdakao, señaló que ya se han do-
cumentado 87 niños y niñas,
un  trabajo que se está desarrollan-
do junto a Intxorta 1937 Kultur El-
kartea; gracias a la colaboración
entre ambas entidades, se espera
poder ampliar la cantidad de testi-
monios recogidos en los próximos
meses. 

Finalizó el acto leyendo un breve
testimonio de Kontxi Belandia, na-
cida en 1929 y muy conocida en el
municipio, que relataba su expe-
riencia durante el inicio de la gue-
rra, cuando tuvo que desplazarse a
Santander y después a Gijón para
embarcar hacia el exilio. En el tes-
timonio, Belandia describía su vi-
vencia junto a su madre y otras
compañeras y cómo, tres años des-
pués, regresó “a casa, sin casa”.
Arriandiaga subrayó al respecto
que “se dice que la historia es cícli-
ca, pero debemos seguir trabajando
para que no se repitan frases como
esta”.

Galdakao recuerda el bombardeo 
sufrido hace 89 años en Plazakoetxe

❒ El público durante el acto homenaje. (Foto: AGE)

❒ El alcalde coloca un ramo de flores en recuerdo a las víctimas. (Foto: AGE)
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Maiatzaren 19an 89
urte bete ziren 1936ko
gerran Galdakao gehien
suntsitu zuen bonbara-
keta gertatu zenetik.
Francoren agindupeko
hegazkinek 1937an
egindako eraso hark
Plazakoetxen babesten
ziren 16 pertsona hil zi-
tuen. Urtero bezala,
Galdakaoko Udalak
hainbat jarduera anto-
latu zituen biktimen me-
moria babesteko eta
udalerriko memoria his-
torikoa berreskuratzen
jarraitzeko. 

El 19 de mayo se cum-
plieron 89 años del
bombardeo más devas-
tador sufrido por Galda-
kao durante la Guerra de
1936. Aquel ataque, per-
petrado en 1937 por
aviones a las órdenes de
Franco, acabó con la vi-
da de 16 personas que se refugiaban
en Plazakoetxe. Como cada año, el
Ayuntamiento de Galdakao organizó
diversas actividades conmemorativas
para preservar la memoria de las vícti-
mas y seguir profundizando en la recu-
peración de la memoria histórica del
municipio.

El programa había sido presentado en
un acto en el que también se firmaba un
convenio de colaboración entre el
Ayuntamiento y las asociaciones me-
morialistas Galdakao Gogora e Intxorta
1937. El objetivo es impulsar un traba-
jo conjunto de investigación y recopila-
ción de información sobre las niñas y
niños galdakoztarras evacuados durante
aquella Guerra. En el encuentro partici-
paron el alcalde de Galdakao, Iñigo
Arriandiaga; la y el representante de
Galdakao Gogora Yolanda Larrea y Ke-
pa Lizarraga; y el representante de la
asociación cultural Intxorta 1937 Juan
Ramón Garai.
Investigar

Arriandiaga recordó que “es deber del
Ayuntamiento, y más en la época que
vivimos actualmente, trabajar en la me-
moria, porque siempre habrá qué inves-
tigar, qué aclarar, etc.”. En este sentido,
aplaudió la labor de las asociaciones,
en concreto la de Galdakao Gogora,
que además “trabaja de forma volunta-
ria y con la que es un lujo poder cola-
borar”. Respecto al trabajo de ambas

entidades en la materia, citó el recorri-
do de la memoria que comenzaron a
trazar hace unos años, con señalización
en diversos puntos de interés, como
Gandasegi y Plazakoetxe. También ha-
bló del libro editado para recordar
aquellos trágicos sucesos, con testimo-
nios de galdakoztaras que vivieron en
primera persona los efectos de la gue-
rra, como la ya fallecida Kontxi Belan-
dia.

El alcalde se refería también a “la par-
ticularidad” en el marco del programa
de este año, la firma del acuerdo de co-
laboración sellado con Intxorta 1937:
“es un honor poder seguir trabajando
para mantener vivos ese episodio que
nos marcó para siempre; el ejercicio de
la memoria es imprescindible para
avanzar”. Por su parte, Larrea detallaba
el programa completo preparado, mien-
tras que Lizarraga explicaba la labor
que lleva a cabo Galdakao Gogora, y
que “sin la ayuda del Ayuntamiento se-
ría imposible”. Además, aprovecharon
para hacer un llamamiento a “aquellas
personas que han estado en silencio du-
rante muchos años”, en referencia al
trabajo que se está desarrollando junto
a Intxorta 1937. 

Garai indicó que su labor consiste en
“descubrir cada detalle de las personas
que fueron exiliadas, incluyendo edad,
cómo vivieron, a dónde fueron, etc.”,
con el fin de “obtener un legado lo más
completo posible”. Para ello, reconoció
que “a pesar de que estamos realizando

una gran labor de archivo, con ello no
es suficiente, es fundamental colaborar
con las asociaciones y con la comuni-
dad”. 
Actos

El primero de los actos programados
tuvo lugar el 17 de mayo, con una visi-
ta guiada por el Cinturón de Hierro de
Galdakao organizada por Galdakao Go-
gora. La salida fue desde Kurtzeko pla-
za  el recorrido permitió conocer dife-
rentes restos defensivos de la Guerra
existentes en el municipio. El 19 de
mayo tuvo lugar el habitual homenaje
en Plazakoetxe, junto al refugio antiaé-
reo. 

Ese día, a las 19:00, Torrezabal Kultur
Etxea acogía la presentación de la no-
vela ‘Barne zerbitzuak’, de la escritora
Katixa Agirre, de la mano de Galdakao
Gogora. La obra pone el foco en varias
mujeres que, arriesgando sus propias
vidas, ayudaron a salvar las de muchas
otras personas entre 1937 y 1943, en
pleno contexto de la Guerra de 1936 y
la Segunda Guerra Mundial. 

Además, en el marco del acuerdo
firmado entre las tres entidadesse se
comenzó a completar el listado de ni-
ñas y niños de la guerra galdakozta-
rras. La ciudadanía podrá realizar sus
aportaciones a través del espacio
www.galdakao.eus/ninos-guerra el
Ayuntamiento ha habilitado en su pá-
gina web.

Convenio para formar una lista de
niños galdakoztarras de la guerra 

❒ Un momento tras la firma del conveio. (Foto: GU)

Modificarán las bases 
para subvenciones 
a centros educativos
D. LEÓN

El Pleno de mayo aprobó la modificación de las bases regu-
ladoras para las subvenciones destinadas a centros educati-
vos por el área de Educación y Euskera. Para adecuar la nor-
mativa a necesidades y facilitar el procedimiento a
destinatarios, hay diversas modificaciones, respondiendo a
las demandas de los centros y de las asociaciones de madres
y padres. Los principales cambios son los siguientes:

Se incluye el primer ciclo de la Educación Infantil en la lis-
ta de receptores de las subvenciones. Además, se establece
un límite a los gastos por conceptos gastronómicos, de mane-
ra que en cada uno de los proyectos subvencionados el gasto
gastronómico no podrá superar el 10% del coste. Y se ha eli-
minado la limitación a las subcontrataciones al observar que
de lo contrario algunos proyectos no podrían desarrollarse.

Con la idea de posibilitar una mayor subvención a proyec-
tos prioritarios, se podrán solicitar ayudas por un mismo pro-
yecto en las líneas A y B. Hasta ahora se podía pedir subven-
ción en una única línea. Para mayor claridad de los criterios
y agilización de los procedimientos, algunos de los datos ofi-
ciales que periódicamente publica el Gobierno Vasco debe-
rán ser aportados por el propio centro. En el apartado de de-
talle de gastos no subvencionables se añaden explicaciones y
ejemplos para evitar confusiones. La decisión se ha adoptado
con los 19 votos a favor de EH Bildu (9 representantes),
PNV (6), UH (2) y Auzoak (2) y una abstención del PSE. 
Municipales

Además, se aprobó la encomienda de gestión entre el Ayun-
tamiento y la Academia Vasca de Policía y Emergencias para
el proceso selectivo de 5 plazas de Policía Municipal. La de-
cisión se ha adoptado por unanimidad.

Campeonato Escolar 
de Bizkaia de bertso
D. LEÓN

En mayo se celebró el Campeonato Escolar de Bertsolaritza
de Bizkaia, que reúne a jóvenes bertsolaris de todo el territo-
rio. El alumnado de Galdakaoko Bertso Eskola tuvo partici-
pación destacada. En primer lugar se disputaron las fases cla-
sificatorias comarcales, en las que alumnado de Galdakaoko
Bertso Eskola, Jare Gantxegi Vázquez, Jare Llano García y
Loiola Ealo Soto se clasificaron para la final de bertsos escri-
tos menores de 12 años, en Aulesti. Y Haritz Gortazar Tutor
obtuvo su pase a la final de mayores de 12 años.

En la final de menores de 12 años participaron unos 250 jó-
venes de Bizkaia. Loiola Ealo Soto fue campeona. En la final
de mayores de 12 años, en la que participaron cerca de 200 jó-
venes, Haritz Gortazar Tutor logró el tercer premio. Es espe-
cialmente significativos teniendo en cuenta que Galdakaoko
Bertso Eskola apenas lleva un año funcionando, impulsada por
iniciativa de un grupo de madres y padres con el apoyo del
Ayuntamiento. El bertsolari Arkaitz Estiballes es el responsa-
ble del proyecto, y el alumnado se reúne cada quince días para
trabajar y desarrollar esta disciplina.

Los resultados manifiestan el creciente interés por la bert-
solaritza en Galdakao y la consolidación de una cantera pro-
metedora. El Ayuntamiento felicita al alumnado participante
y anima a niñas, niños y jóvenes interesados en la bertsolarit-
za a acercarse a Galdakaoko Bertso Eskola.



cipio, que han presentado junto con
sus conclusiones.
En el ámbito de los animales, han

subrayado la “necesidad de mejorar
la convivencia”. Por un lado, han so-
licitado “que haya más bolsas para la
recogida de excrementos”, y, por
otro, han planteado una propuesta
orientada a “entender mejor cómo se
comportan los animales” y facilitar
la convivencia: la creación de un sis-
tema de identificación mediante co-
llares de distintos colores para los
perros.
Al finalizar la cita, los alumnos de

5º de Primaria que este año dejan el
Consejo disfrutaron una despedida
por parte de sus compañeros, quie-
nes entregaron una agenda con foto-
grafías de las sesiones como recuer-
do del camino compartido.
Asimismo, dejaron notas dirigidas a
los nuevos miembros que comenza-
rán el próximo curso, como prepara-
ción para la primera sesión del año
que viene.
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El Consejo de la Infancia de Gal-
dakao visitó a finales de mayo el
Ayuntamiento, donde presentaron
las propuestas y líneas de trabajo
desarrolladas a lo largo del curso al
alcalde y a integrantes de la planti-
lla municipal. La jornada permitió
conocer de primera mano la visión
del alumnado de 4º y 5º de Primaria
de los centros escolares del munici-
pio, mientras que los niños vieron
de cerca el funcionamiento interno
del Ayuntamiento y a la forma en
que se toman las decisiones munici-
pales.
El quinto Consejo de la Infancia

de Galdakao se constituyó al inicio
del curso y, desde entonces, los 25
niños y niñas que forman parte del
órgano se han reunido mensual-
mente. En las sesiones han reflexio-
nado sobre las necesidades y los re-
tos del municipio, compartido
inquietudes y trabajado propuestas
vinculadas a ámbitos como el ocio,
los espacios públicos, la convivencia, la
movilidad o el bienestar de la infancia y la
juventud.
En la sesión estuvieron presentes el alcalde

de Galdakao, Iñigo Arriandiaga, la concejala
de Participación y la técnica del área, Maite
Arandia y Unai Amezaga, así como algunas
y algunos empleados municipales. Los estu-
diantes dieron cuenta del trabajo realizado
durante el año.En
En total, han celebrado ocho sesiones, cen-

tradas en dos grandes ámbitos: la movilidad

y los animales. En materia de movilidad, sus
principales preocupaciones se centran en “el
exceso de velocidad de los vehículos y en la
falta de atención de las y los conductores” en
los pasos de peatones. Para hacer frente a es-
ta situación, han propuesto diversas medidas
dirigidas a calmar el tráfico, como “poner
más multas” o la instalación de elementos fí-
sicos reductores de velocidad. En el marco
de este trabajo, han elaborado además un
mapa en el que han identificado los puntos
más seguros y los más conflictivos del muni-

El Consejo de la Infancia presenta sus propuestas

❒ Un momento durante las conclusiones del Consejo de Infancia. (Foto: AGE)

I. LÓPEZ

El grupo Taller de Lectu-
ra Feminista organizado

por la asociación galdakoz-
tarra Erabide Emakume El-
kar tea cerró este  curso
2025-26 de la mano de una

Las socias de Erabide visitaron
Getxo guiadas por Haizea López

❒ Un momento de la visita en el Puerto Viejo de Algorta. (Foto: IL)

I. LÓPEZ

Usansoloko Mirari ema-
kume taldeak Irakurketa
Feministako Tailerra
amaitu zuen maiatzaren
21ean ekintza berezi bate-
kin. Ikastaroan zehar izan
diren literatur solasaldie-
tara bertaratu diren pert-
sona batzuk Getxora joan
ziren Haizea López egilea-
ren bisita gidatu batetaz

gozatzera.
El grupo de mujeres Mi-

rari, de Usansolo, acabó su
Taller de Lectura Feminista
el 21 de mayo con una visi-
ta muy especial. Algunas
de las asistentes a las tertu-
lias literarias que han teni-
do lugar durante el curso,
se trasladaron a Getxo para
disfrutar de una visita guia-
da de la mano de la autora

Haizea López.
Junto a la escritora, tras

haber leído parte de los li-
bros que componen su saga
'Los crímenes de Getxo',
recorrieron el municipio
vizcaíno con la idea de co-
nocer algunos de los em-
plazamientos que aparecen
en estas obras. El sol brilló
durante esta cita que pre-
tendía fomentar el gusto
por la lectura.

Mirari se fue de excursión para 
acabar el Taller de Lectura Feminista

❒ Las participantes en la excursión con la autora. (Foto: IL)

excursión a Getxo. La cita
literaria tuvo lugar el pasa-
do 18 de mayo por la tarde,
en compañía de Haizea Ló-
pez, autora de la saga co-
nocida como ‘Los crímenes
de Getxo’ ,  que fusiona
misterio, crímenes y mito-
logía vasca.
Las participantes en la cita

pasearon por los distintos es-
cenarios de esta grupo de
novelas de misterio: Puerto
Viejo de Algorta, playa, ca-
lles del municipio..., mien-
tras la escritora recordaba
fragmentos detodos los li-
bros cuya acción se desarro-
lla, precisamente, por las ca-
lles de este municipio
vizcaíno.

D. LEÓN

Yurrebaso Bikes ha inaugurado
una nueva zona outlet en Galda-
kao. Allí cuenta con más de 500
artículos a disposición de sus
clientes, desde ropa hasta com-
plementos, repuestos, bicicletas
de paseo, eléctricas, de carretera,
montaña y gravel, entre otros.
Se trata de 140 metros cuadra-

dos para atender las necesidades
del ciclista “como siempre lo he-
mos hecho desde hace diez años,
con nuestro habitual trato cercano
y personal”, aseguran.
Por eso animan a acercarse has-

ta sus tiendas y a visitar la nueva página web
www.yurrebasobikes.com, donde se encuen-
tran especificados todos los artículos y ofer-
tas. “Y si hay algo que no encuentras, escrí-

benos al correo electrónico info@yurrebaso-
bikes.com y nos pondremos en contacto”, re-
cuerdan. Puedes acceder a Yurrebaso Bikes
desde la Campa Muguru de Galdakao.

Nueva zona outlet en Yurrebaso Bikes
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Galdakao participó el 2 de junio
en una jornada de limpieza cele-
brada en el entorno del río Ibaiza-
bal. La actividad se enmarcaba
dentro del programa ‘Mares Cir-
culares’, para promover el cuida-
do del medio ambiente y la con-
servación de los espacios
naturales, y ha reunido a más de
40 personas que recogieron más
de 250 kilos de residuos.
Entre ellas se encontraban el y

la concejala de Transporte y Pro-
moción Económica, Toño Gonzá-
lez y Mónica Bailón, en represen-

tación del Ayuntamiento de Gal-
dakao, quienes reafirmaron el
compromiso municipal con la
conservación del río Ibaizabal y
de los espacios naturales del mu-
nicipio. Asimismo, destacaron el
valor de las iniciativas colaborati-
vas en favor del medio ambiente.
También tomaron parte en las

labores de limpieza el personal de
la planta de Coca-Cola en Galda-
kao, representantes de empresas
asociadas a Cebek y personal de
la propia organización empresa-
rial. Asimismo, la entidad Chelo-
nia, especializada en la conserva-
ción de la biodiversidad y la

promoción de la sostenibilidad,
prestó apoyo técnico como orga-
nización colaboradora del proyec-
to.
La jornada se ha organizaba en

el marco del programa ‘Mares
Circulares’ de Coca-Cola, una
iniciativa que desde hace más de
ocho años trabaja para sensibili-
zar sobre la protección de los
ecosistemas acuáticos y marinos
y promover la recogida de resi-
duos en estos entornos. En 2025,
en Euskadi, se recogieron 260,2
kilos de residuos en las tres jorna-
das de limpieza desarrolladas a
través de este programa.

Galdakao se suma a la limpieza 
y conservación del Ibaizabal

❒ Los participantes en la limpieza. (Foto: GU)

I. LÓPEZ

Elkarbizitza Jaia, la
Fiesta de la Convi-
vencia, empieza en
Galdakao el 5 de ju-
nio de manos de Bitsi
Auzo Elkartea. Serán
tres días de disfrute,
un fin de semana pla-
gado de actividades
para compartir con el
vecindario.

PROGRAMA
6 de Junio, Sábado
• 11:30 Preparativos para “Paella

popular.
• 13:30 Kalejira “SOKA BATUKA-

DA”.
• 14:30 Entrega de paellas en Bere-

zikoetxe plaza.
• 17:00 Juegos para niños y mayo-

res en Berezikoetxe plaza
• 17:30 VIII Lanzamiento Güito ni-

ños y mayores, Berezikoetxe.
• 18:30 Concierto de BANDA DA

CAPO en Loiolako Inazio.
• 22:00 Concierto “RYTHMA-

CHIN” en Loiolako Inazio.
• 00:00 Concierto “URBAN TO-

NES” en Loiolako Inazio.
• 01:30 “Gau pasa” con Mozoilo

Irratia
7 de Junio, Domingo

• 11:30 VII Concurso de tortilla de
patata.

• 12:00 Taller pompas jabón. “Toby
pompas solidarias”.
• 12:30 V Campeonato de Ping-

pong
• 13:30 V Campeonato Rana “Me-

morial Poli” Loiolako Inazio.
• 14:30 A comer con la cuadri en

Berezikoetxe y Loiolako Inazio ame-
nizado por TRIKITIXA eta PANDE-
RO.
• 17:30 Magia para niñas, niños y

mayores con “MAGO SIMARRO”
en Loiolako Inazio.
• 19:00 Entrega premios en Loiola-

ko Inazio.
• 20:00 Fin de Fiestas.

8 de Junio, Lunes
• 17:00 Día del niño y la niña Pre-

cios populares. La comisión de fies-
tas se reserva el derecho de modificar
cualquier actividad.

❒ Imagen de unas fiestas anteriores. (Foto: BAE)

Arranca la Fiesta
de la Convivencia
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D. LEÓN

Galdakaok maiatzaren 28an inau-
guratu zuen Gumuzio Garapen
Zentroa. Garapen ekonomikorako
eta tokiko enpresei laguntzeko udal-
estrategia artikulatu eta indartzeko
sortutako gunea da. Tokiko enpre-
sek lehiakortasunaren eta berri-
kuntzaren arloan dituzten erronka
nagusiei erantzun hobea eman die-
zaieten laguntzeko eta ETEei beren
gaitasunak indartzeko gune bat es-
kaintzeko sortu da zentroa.

Galdakao inauguró el 28 de mayo
Gumuzio Garapen Zentroa. Se trata
de un espacio concebido para articu-
lar y reforzar la estrategia municipal
de desarrollo económico y de apoyo
a las empresas locales. El centro na-
ce con el objetivo de ayudar a que
las empresas locales den una mejor
respuesta a los principales retos que
enfrentan en materia de competitivi-
dad e innovación, así como ofrecer a
las pymes un espacio en el que po-
der fortalecer sus capacidades.

Gumuzio Garapen Zentroa ya es-
tá a disposición de las empresas,
concebido como un espacio abierto
y activo que puede utilizarse para
la colaboración, la celebración de

reuniones, el contacto con clientes,
la realización de presentaciones o
la organización de sesiones de tra-
bajo. Además, el Ayuntamiento po-
drá ofrecer en este mismo espacio,
de forma más abierta, diversos ser-
vicios especializados dirigidos a
las empresas, especialmente aque-
llos relacionados con la captación
de subvenciones y con la conexión
de empresas y personas emprende-
doras con el ecosistema de innova-
ción, formación y conocimiento.

En el acto de inauguración, estu-
vieron presentes el alcalde, Iñigo
Arriandiaga; la concejala de Promo-
ción Económica, Monika Bailon; la
responsable y la técnica del área,
Amaia Gartziandia y Janire Olivei-
ra; el socio de la empresa de inge-
niería Einnek, Javier González; y la
coordinadora de competitividad te-
rritorial de BEAZ, Miren Salazar.
Los acompañaron representantes de
unas 20 empresas galdakoztarras,
con quienes han compartido impre-
siones, puesto en común las necesi-
dades del tejido empresarial local y
dialogado en torno a los retos y
oportunidades de futuro para la eco-
nomía del municipio.

Arriandiaga subrayó el “valor
simbólico” del edificio que alberga

Gumuzio Garapen Zentroa, que se
ubica en el edificio de la antigua
escuela de Erletxe, un espacio que
“había que rehabilitar”. Esa tarea
ha sido liderara por el área de Pro-
moción Económica, a la que agra-
decía “el gran trabajo”.

El alcalde puso el foco en tres
ideas relacionadas con el nuevo
centro, “la importancia de contar
con un espacio físico donde las
empresas puedan compartir ideas,
colaborar y generar nuevas siner-
gias”; en segundo lugar; la mayor
cercanía y la colaboración entre el
Ayuntamiento y las empresas y las
grandes y diferentes retos que es-
tán llegando”, como la inteligencia
artificial, las nuevas formas de co-
municación o los cambios globales
en el mundo laboral y empresarial.
En ese sentido, consideró “poéti-
co” que la antigua escuela se con-
vierta ahora en un espacio pensado
para afrontar esos desafíos.

Por su parte, Bailon, agradeció
“la implicación de las empresas y
centros de formación”, que han co-
laborado con el Ayuntamiento para
hacer realidad en centro, y señaló
que Gumuzio Garapen Zentroa es
el resultado de un gran esfuerzo y
dedicación colectiva. Por su parte,

Gartziandia reconoció que el pro-
ceso no ha sido fácil y ha querido
agradecer especialmente el trabajo
realizado por las personas integran-
tes del plan de empleo municipal,
quienes han contribuido a adaptar
el espacio y ponerlo al servicio de
las empresas. Asimismo, subraya-
ba que el proyecto también supone
una manera de cuidar el patrimonio
y de encontrar nuevas formas de
mirar al futuro.

De hecho, Oliveira explicó que se
trata de “un proyecto estratégico y
de largo recorrido, con la vista
puesta en 2030”. En este sentido,
comentaba que el objetivo es “con-
solidar una red viva y útil para las
empresas”, basada en una oferta
que incluye comunicación directa y
estable con las empresas, dinámi-
cas de networking, sesiones temáti-
cas, exposiciones y asesoramiento
individualizado.
Colaboración público privada

Para que ello sea posible, ha hecho
hincapié en la colaboración público
privada. En este marco, Salazar ex-
plicaba la oferta de servicios y ayu-
das que BEAZ pone a disposición
de las empresas. Destacó que gran

parte de los servicios están dirigidos
especialmente a pequeñas y media-
nas empresas, prácticamente la tota-
lidad de las que harán uso de las ins-
talaciones de Gumuzio.

Por último, González, compartió
la experiencia vivida recientemente
en la Bienal de Máquina Herra-
mienta, donde 6 empresas de Gal-
dakao participaron gracias al im-
pulso del Ayuntamiento. Aseguró,
asimismo, que la experiencia fue
muy positiva, destacando la “gran
afluencia de personas e interés ge-
nerado” en el stand de la empresa,
por lo que aplaudió al Ayuntamien-
to la apertura de esa nueva puerta.

Respecto a Gumuzio Garapen
Zentroa, decía que representa una
gran oportunidad para las empresas
de Galdakao, ya que puede ayudar-
les a “llegar a espacios y oportuni-
dades a los que muchas veces re-
sulta difícil acceder” para las
empresas.

Gumuzio Garapen Zentroa es un
espacio abierto a todas las empre-
sas de Galdakao. Las personas in-
teresadas pueden obtener más in-
formación o ponerse en contacto
con el centro a través del correo
electrónico ggz@galdakao.eus o
del teléfono 944 010 580.

❒ Presentación de la iniciativa. (Foto: GU)

Gumuzio Garapen Zentroa, herramienta de desarrollo local

D. LEÓN

El 11 de junio tendrá lugar las fiestas
de San Bernabé en Erletxe. La cita co-
menzará a las 11:00 con una misa ma-
yor y, 45 minutos después, programan el
lunch de hermandad de Erle Toki.

Para las 12:00 horas han preparado la
kalejira con trikitixa y a las 13:30 llega-
rá el Campeonato de Rana. La cita festi-
va acaba a 18:00 horas de la mano del
Campeonato de Mus interno en el que
participarán los socios. 

Fiestas de 
San Bernabé 
en Erletxe

Buen ambiente durante las fiestas de Bekea
D. LEÓN

Como si no fuera mayo, con chamarras, pero con buen humor,
celebraron los vecinos de Bekea sus fiestas. Si el sol no brilla y la
temperatura refresca, al menos que se ilumine la sonrisa del vecin-
dario, es lo que pensarían los habitantes de este barrio galdakozta-
rra durante los festejos.

Una de las citas que atrajo público fue el Concurso de Rana. Tra-
dición no falta en esta cita del programa en la que los mejores, o
los más animados al menos, pusieron a prueba su tino y puntería.
Aunque lo realmente importante de las fiestas es compartir con to-
dos los presentes… el resto, clima incluido, resulta siempre secun-
dario.

❒ Campeonato de rana. (Foto: AGE)
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Universo
Depedro en
Torrezabal
Kultur 
Etxea
I. LÓPEZ

Torrezabal Kultur Etxeak
denboraldia itxiko du hit-
zordu musikalarekin. La-
runbatean, ekainaren 6an,
20:00etan, Universo Depe-
dro iritsiko da, Jairo Zava-
laren musika proiektua,
2008an abiatu zena diskoa-
rekin.

Torrezabal Kultur Extra
cierra temporada con cita
musical. El sábado, día 6 de
junio, a las 20:00 horas llega
Universo Depedro, proyecto
musical de Jairo Zavala, ini-
ciado en el año 2008 con el
disco

‘Depedro’, ha volcado, a lo
largo de su carrera, influen-
cias musicales, estéticas y
también culturales de Lati-
noamérica, África, el Medi-
terráneo o Estados Unidos
en una carrera musical que
alcanza ocho LPS y varios
EPS, así como los documen-
tales ‘Casamance’ en Sene-
gal y ‘Fanantenana’ en Ma-
dagascar. 

Su música le ha llevado a
viajar por los cinco conti-
nentes con discos publica-
dos en más de treinta paí-
ses. Sus colaboraciones con
artistas en diferentes idio-
mas y procedentes de mu-
chas culturas son sello de
identidad.

D. LEÓN

Galdakaoko Antzerki Afizionatuaren Era-
kustaldiaren 26. edizioa hemen da. “Mota
guztietako pertsonek osatzen dute, batzuk sek-
toreko profesionalak, beste batzuk jolasteko
ordu solteak ateratzen dituztenak, beste bat-
zuk istorioak kontatzeko batzen dituztenak,
betiere oinarrizko lan bati erantzunez, talde-
koa, komunitatekoa, askotan, gehienetan,
emakumeek egina, beharrezko lana, baina
baita estresagarria eta, batez ere, atsegina ere,
txaloak soldata gisa hartuta”, adierazi dute

antolatzaileek.
La 26 edición d la Muestra de Teatro Aficionado

de Galdakao ha vuelto al municipio. “La confor-
man personas de todo tipo, algunas casi profesio-
nales del sector, otras que rascan horas sueltas pa-
ra jugar, otras unidas para contar historias,
siempre respondiendo a un trabajo de base, de
grupo, de comunidad, muchas veces, la mayoría,
hecho por mujeres, un trabajo necesario pero tam-
bién estresante y, sobre todo, gratificante, con el
aplauso como salario”, comentan desde la organi-
zación.

La recaudación de las entradas será para el barco
de salvamento Aita Mari. Pot ello, las personas
que no puedan acudir a las citas, pero quieran co-
laborar, cuentan con una fila 0 con la que poder
hacerlo. Las entradas cuestan 3 euros y estarán a
la venta en los canales habituales: el cajero TKE,
la web municipal y la taquilla una hora antes del
comienzo. 

El programa, que se desarrolla desde el 26 de
mayo, incluye el 9 de junio la última cita con
CEPA Galdarra y su ‘Yo decido, yo elijo. Nik
erabakitzen dut, nik aukeratzen dut’, a las 19:30
horas.

Muestra de Teatro Aficionado de Galdakao

❒ Algunas de las actrices y actores presentes en la muestra. (Foto: Cedida)

❒ Universo Depedro.
(Foto: Cedida)

I. LÓPEZ

El barrio Olabarrieta de
Galdakao celebrará sus fies-
tas del 29 al 31 de junio, or-
ganizadas por la asociación
vecinal Estanislao Gallaste-

gi, Txistulanda y Olabarrie-
ta, con el apoyo del Ayunta-
miento de Galdakao, con el
objetivo de fomentar el ocio,
la cultura y la convivencia
vecinal.

A lo largo de todo el fin de

semana se desarrollarán nu-
merosas actividades dirigi-
das tanto a jóvenes como a
personas adultas: kalejiras,
música, danza, juegos, con-
cursos y una comida popu-
lar, convirtiendo el barrio en

un animado espacio festivo.
Los festejos arrancarán el
viernes con una kalejira a
cargo de txistularis del ba-
rrio; el sábado llegará con un
programa intenso y variado,
mientras que el domingo
tendrá un carácter más tran-
quilo y popular.

PROGRAMA
29 de junio, viernes

• 18:00. Kalejira; anima-
ción festiva e inicio de las
fiestas a cargo de las y los
txistularis del barrio

• 18:30. Danza de inaugu-
ración de las fiestas (a cargo
del grupo de danzas de Ola-
barrieta), chocolatada, rome-
ría y campeonato de mus (en
la plaza)

• 21:30. Verbena, música
de los años 80 y 90

30 de junio, sábado
• 11:00. Kalejira
• 11:30-13:00. Hinchables
• 12:00-13:00. Pintacaras
• 14:00. Concurso de pae-

llas y entrega de premios

Olabarrieta celebrará sus fiestas en junio
• 17:00. Campeonato de ra-

na
• 18:30. Bingo popular
• 20:30. Sardinada y rome-

ría
• 21:30. Diskofesta

31 de junio, domingo
• 11:00. Kalejira, a cargo

de las y los txistularis del ba-
rrio

• 12:30. Romería popular
• 14:00. Concurso de torti-

llas
• 15:30. Entrega de pre-

mios del concurso de torti-
llas

❒ Preparación de la sardinada en unas fiestas anteriores. (Foto: JOFE)



Galdakao, junio 202614

I. SÁNCHEZ

Galdakaoko Futbol Talde-
ak Ohorezko Maila Senio-
rrera itzultzea ospatu deza-
ke. Talde zuri-beltzak
pasadan maiatzaren 10ean
ziurtatu zuen Bizkaiko mai-
la gorenera igo berri zela,
Basurto taldeari nagusita-
sunez gailendu baitzitzaion
(1-4) Iparralde zelaian. Ha-
la, gorabeheraz betetako
denboraldia amaitu zen,
baina amaiera zoriontsua
izan zuen talde dinamita-
riak.

El CD Galdakao regresa a División de
Honor un año después de su descenso

❒ La plantilla del CD Galdakao celebra el ascenso después de vencer al Basurto en Iparralde. (Foto: AF)

FÚTBOL. El CD Galdakao ya
puede celebrar su regreso a
la División de Honor Senior.
El conjunto blanquinegro
certificó el 10 de mayo su
ascenso a la máxima catego-
ría vizcaína tras endosar 1-4
al Basurto en Iparralde, cul-
minando así una temporada
llena de altibajos pero con
final feliz para la entidad di-
namitera. El equipo dirigido
por Iñaki Ostolaza consiguió
recuperar la categoría apenas
un año después de haber
consumado su descenso, un
objetivo que desde el inicio
de la campaña se había mar-
cado como prioritario en el
seno del club galdakoztarra.
Y eso que el curso no fue

sencillo. El inicio de tempo-
rada del CD Galdakao fue
inmejorable, mostrando soli-
dez y dejando claro desde
las primeras jornadas que era
uno de los grandes candida-
tos al ascenso. Sin embargo,
con el paso de los meses, la

dinámica cambió radical-
mente. Los resultados co-
menzaron a no acompañar y
el equipo atravesó momen-
tos complicados.
El conjunto supo rehacerse

en el tramo decisivo de la
temporada. El vestuario res-
pondió en los momentos de
máxima exigencia y el equi-
po acabó logrando un ascen-
so merecido tras una campa-
ña de desgaste competitivo y
emocional. El Galdakao ha
finalizado el campeonato en
segunda posición con 66
puntos, solo por detrás de un
sólido Dinamo de San Juan
que terminó arrebatándole el
título de campeón. Los gal-
dakoztarras cerraron el curso
con una ventaja de nueve
puntos sobre el Munguía,
cuarto clasificado y uno de
los equipos que finalmente
se quedó sin premio.
Con el ascenso ya asegura-

do, en el club comienza aho-
ra una nueva etapa marcada

por importantes cambios. El
nuevo proyecto estará lidera-
do por Ander Lekue, técnico
que llega procedente del So-
dupe y que asumirá la res-
ponsabilidad de dirigir al
equipo en su regreso a Divi-
sión de Honor.
Todo apunta además a una

profunda renovación de la
plantilla. Desde la entidad
galdakoztarra se busca dar
un giro de tuerca a la planifi-
cación deportiva con el obje-
tivo de construir un bloque
competitivo capaz de asen-
tarse nuevamente en la má-
xima categoría vizcaína. Se
prevén numerosos movi-
mientos durante el verano y
no se descarta que solamente
media docena de futbolistas
de la actual plantilla continú-
en en el equipo la próxima
temporada.
El CD Galdakao vuelve a

División de Honor. Y lo hace
con la ambición de no ser un
simple equipo de paso.

I. SÁNCHEZ

FÚTBOL. La S.D. Umore Ona está viviendo
uno de los momentos más especiales de su
historia. Tras temporada sobresaliente, el
club de Usansolo ha conseguido celebrar por
partida doble el ascenso de su equipo senior
y su cadete. El 9 de mayo, las calles de
Usansolo fueron escenario de una celebra-
ción organizada por el club para conmemo-
rar los logros deportivos alcanzados durante
la temporada. La afición azulona respondió
de forma masiva a la convocatoria y acom-
pañó a ambos equipos en un recorrido festi-
vo por las principales calles de la localidad.
Las plantillas protagonizaron la jornada su-

bidas sobre un camión que se convirtió en el
epicentro de la fiesta. Bengalas, cánticos,
banderas y multitud de caras de felicidad
acompañaron una celebración que reflejó el
sentimiento de orgullo y pertenencia que se
vive actualmente en torno a la entidad usan-
solotarra. El principal motivo de alegría lle-
gó de la mano del primer equipo, que regresa
a la categoría Preferente después de varios
años persiguiendo sin éxito ese objetivo. El
conjunto dirigido por Iván Seoane ha firma-
do una campaña prácticamente impecable,
finalizando como líder de su categoría con
79 puntos y una ventaja de siete y diez pun-
tos sobre sus inmediatos perseguidores.
La regularidad ha sido una de las grandes

señas de identidad del Umore Ona durante

todo el curso. El equipo ha demostrado una
notable superioridad sustentada en la solidez
defensiva, el compromiso colectivo y una
clara identidad de juego que le han permitido
dominar la clasificación desde las posiciones
de cabeza. Este ascenso supone el premio a
un proyecto deportivo que llevaba varias
temporadas llamando a las puertas de Prefe-
rente. Tras varios intentos frustrados, la enti-
dad ha encontrado esta temporada la estabili-
dad y el rendimiento necesarios para dar el
salto de categoría y devolver al club al lugar
donde aspiraba estar.
Mientras la celebración todavía permanece

en la memoria de la afición, en las oficinas
de Meatzeta ya se trabaja en la planificación
del próximo curso. Las primeras noticias han
llegado en forma de renovaciones importan-
tes, comenzando por la continuidad del cuer-
po técnico encabezado por Iván Seoane. A
ello se suma la renovación de los capitanes y
de varios futbolistas que han sido piezas fun-
damentales durante los últimos años.
La intención del club pasa por mantener la

base que ha conseguido el ascenso. No se es-
peran grandes revoluciones en la plantilla,
apostando por una línea continuista que per-
mita consolidar el proyecto iniciado hace
apenas un año. Eso sí, la dirección deportiva
trabaja para incorporar algún refuerzo estra-
tégico que aporte competitividad de cara al
exigente reto que supondrá la nueva catego-
ría.

Lagun Onak y UFS 
Usansolo consuman 
un doloroso descenso 
I. SÁNCHEZ

FÚTBOL. La temporada 2025-26 de la Tercera División de
Fútbol Sala, Grupo 6 del País Vasco, dejó un desenlace
amargo para dos clubes importantes del fútbol sala vizcaíno.
El Lagun Onak y el U.F.S. Usansolo no lograron asegurar la
permanencia y competirán la próxima campaña en categoría
autonómica tras una temporada marcada por la irregularidad
y la falta de resultados en los momentos decisivos. 
El descenso de ambos conjuntos se fue gestando a lo largo

de una campaña exigente. En el caso del Lagun Onak, los
números reflejan las dificultades durante buena parte del cur-
so. El conjunto galdakoztarra encadenó numerosos encuen-
tros sin conocer la victoria y dejó escapar puntos importan-
tes. Derrotas ante rivales directos y la incapacidad para
convertir algunos empates en triunfos acabaron condenando
al equipo a las posiciones de peligro. 
La situación del UFS Usansolo tampoco fue sencilla. El

conjunto de Usansolo luchó hasta las últimas jornadas por
mantenerse con vida, pero la falta de regularidad durante la
temporada y los resultados obtenidos frente a varios rivales
de la zona media y alta de la clasificación terminaron pesan-
do demasiado. A pesar del esfuerzo realizado por la plantilla,
los puntos necesarios para la permanencia nunca llegaron
con la continuidad requerida. 
Uno de los enfrentamientos más significativos del tramo fi-

nal del campeonato fue el duelo entre ambos equipos. El en-
cuentro disputado en Urreta que acabó llevándose el UFS,
enfrentó a dos clubes que llegaban inmersos en la pelea por
evitar el descenso, reflejando la delicada situación clasifica-
toria que arrastraban en las últimas jornadas. 
El descenso supone un duro golpe para dos entidades con

una importante labor de cantera y arraigo en sus respectivas
localidades. Tanto Lagun Onak como UFS Usansolo han si-
do referentes del fútbol sala vasco en los últimos años, con-
tribuyendo al desarrollo de jóvenes jugadores y manteniendo
una presencia constante en las competiciones territoriales y
nacionales. El reto ahora será reconstruir los proyectos de-
portivos y recuperar cuanto antes la categoría perdida. 
La próxima temporada se presenta como año de transición.

Lagun Onak y UFS Usansolo buscarán convertir la decep-
ción en punto de partida para volver a competir por el ascen-
so y recuperar la Tercera División del fútbol sala nacional. 

El Umore Ona celebró por todo 
lo alto su regreso a Preferente
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EMPLEO 
(Ofertas)

F Señora de Galdakao,
mucha experiencia en el
cuidado y acompañamiento de
mayores, se ofrece tardes y
algún fin de semana para
acompañar en paseos, hacer
los recados... Tel.: 639 054
333. (Ref: 6/26)
F Mujer que dispone de la
titulación para Atención
Sociosanitaria se ofrece de
cara a acompañar a adultos
mayores. Tel.: 647 633 286.
(Ref: 3/26)

F Chico se ofrece para
trabajos forestales, granjas de
cualqueir tipo y cuidado de
personas. Tel.: 631 353 551.
(Ref: 1/26)
FMujer se ofrece pararealizar
limpiezas y para el cuidado
mayores por h. Interna, ext. y fin
semana. Tel.: 642 588 155.
(Ref: 1/26)

VARIOS
F Pantalón de chico juveil,
talla 40, vedo. Gris azulado.
marca italiana. Sin estrenar.
15 euros. Tel.: 695 75 45 73.
(Ref: 3/25)

F Sofá de tres plazs vedo.
medidas: 2 m. largo. Azulito
con dibujo. Tel.: 683 118 648.
(Ref: 3/25)
F Lavadora “Edesa” vendo.
Barata. Tel.: 683 118 648.
(Ref: 3/25)
F Alquilo una bicicleta
eléctrica de la marca ‘Cube
Touring Pro 500’. Por días,
por semanas o también por
meses. Tel.: 646 548 360.
(Ref: 3/25)
F Silla de ruedas semiueva
vendo. Básica. Precio: 90
euros. Tel.: 630 120 526. (Ref:
12/25)

F Bicicleta estática vende
partcular, Precio: por 45
euros. Tel: 630 466 440. (Ref:
12/25)
F Tienda campaña familiar
vendo. Precio: por 90 euros.
Tel.: 629 087 308. (Ref:
10/25)
F Sillón lactancia y
cambiador bañera, se vende.
Tel.: 679 135 635. (Ref: 10/25)
F Olla a presión de la marca
‘Majefesa’, vende particular.
De acero inoxidable. Con
media altura. Precio; a solo 20
euros. Tel.: 688 630 313.
(Ref: 10/25)

Información: 
Tel. 94 600 06 37CLASIF ICADOS -  CLASIF ICADOS  •  CLASIF ICADOS

Envíe su
texto a:

galdakao@kronikaberria.eus

O llame
al teléfono: 
94 600 06 37 

Piscinas en verano
I. LÓPEZ

El verano ha llegado a las piscinas municipales de Elexalde
y se prolongará hasta el 30 de septiembre. Durante los próxi-
mos cuatro meses, las instalaciones ofrecerán servicio ininte-
rrumpido, incluidos fines de semana y festivos.  

El horario será del 1 al 14 de junio y del 16 al 30 de sep-
tiembre: de lunes a viernes, de 15:00 a 20:00, y los fines de
semana, de 11:00 a 20:00; y del 15 de junio al 15 de septiem-
bre (ambos incluidos): todos los días de 11:00 a 20:00 Todas
las actividades de las piscinas finalizarán 15 minutos antes
del cierre, con el fin de garantizar la seguridad de las perso-
nas usuarias y una adecuada organización del servicio.

Personas abonadas y menores de 4 años acceden gratis. El
resto de usuarios agan por la entrada diaria 5 euros entre 4 y
16 años, 7,50 euros mayores de 17. También existe la posibi-
lidad de adquirir el abono de verano, con un precio de 64,90
euros para el abono familiar, 46,90 euros para el individual y
36,10 euros para las personas menores de 25 años.

Para facilitar el acceso, la ciudadanía podrá solicitar bonifi-
caciones en función de los ingresos; más información y las
solicitudes en la oficina de atención ciudadana ESAN o  sede
electrónica del Ayuntamiento. Dentro del programa de vera-
no, se instalará un circuito de hinchables el 16 de julio, jue-
ves, dirigido a los peques. La fecha podrá modificarse en
función de las condiciones meteorológicas, se informará a
través de los canales de comunicación del Ayuntamiento.

Galdakao Atletismo
I. SÁNCHEZ

ATLETISMO. El Galdakao Atletismo Taldea ha escrito una de
las páginas más brillantes de su historia reciente al conquis-
tar el tercer puesto en el Campeonato de Euskadi de Clubes
de Segunda División 2026. Logró una clasificación histórica,
quedándose a tan solo tres puntos del subcampeonato obteni-
do por Tolosa y a 14,5 puntos del campeón, Santurtzi. Hacía
más de 40 años que un equipo completo del Galdakao A.T.
no participaba en esta competición. 

La actuación del 3 de mayo en Fadura (Getxo) tuvo mo-
mento destacado en el relevo 4x100 m., el cuarteto formado
por Unai Mérida, Álvaro Rodrigo, Xabier Capetillo y Joel
Monteiro se impuso con 42.73, estableciendo nuevo récord
del club y rebajando ampliamente la anterior plusmarca de
44.09. Los triunfos individuales también tuvieron un peso
decisivo en la clasificación final. Unax Lagardera se procla-
mó vencedor en los 1.500 metros con un registro de 4:40.28,
mientras que Xabier Capetillo dominó los 110 m. vallas con
16.93. Álvaro Rodrigo hizo lo propio en los 100 m. lisos, im-
poniéndose con 11.47, y Unai Mérida completó una gran ac-
tuación al ganar también los 200 m. con 22.32. Las segundas
posiciones aportaron puntos al equipo. Alain Nogales fue se-
gundo en los 800 m. con 2:03.75, Aimar Denche logró la
plata en salto de altura con 1,60 m., Ander Maroto repitió
ese puesto en los 3.000 metros obstáculos con 10:17.13 y el
relevo 4x400 m., integrado por Alain Nogales, Unax Lagar-
dera, Ander Roscales y Ugaitz Aguado, cerró la competición
con otro segundo lugar gracias a un tiempo de 3:35.09.

También destacaron Joel Monteiro, quinto en longitud con
5,84 m.; Eneko Valladares, cuarto en lanzamiento de disco
(15,08 m); Julen Zaballa, sexto en pértiga (2,00 m); Belatz Re-
mentería, sexto en triple salto (9,80 m); Marcos Salinero, sex-
to en jabalina (18,08 m); Oier Navarro, vencedor de los 3.000
metros con un excelente 8:53.44; y Ander Roscales, octavo en
lanzamiento de peso (5,87 m). El resultado supone la confir-
mación del crecimiento deportivo. Fundado en la década de
1970 y con una larga tradición en el atletismo vasco, el Galda-
kao A.T. vuelve a situarse entre los equipos de referencia de
Euskadi gracias al trabajo constante de atletas, entrenadores y
directivos. El tercer lugar conseguido en el Campeonato de
Euskadi de Clubes 2026 representa un éxito colectivo.

D. LEÓN

TAEKWONDO. El 23 de mayo
Ciudad Real acogió el Open
De España de Técnica. La re-
presentante galdakaoztarra,  It-
xaso Hernández, se alzó con la
de  en modalidad Trío Senior.
“Fue una gran actuación”, ase-
guran desde Taekwondo Urre-
ta.

Por otra parte, el día 16 de
mayo se celebró en Miribilla el
Campeonato de Bizkaia
de Combate  en categoría ben-
jamiín y alevín. Tres fueron
los representantes del Club
Urreta Galdakao, y consiguie-
ron 2 medallas de oro y una de
plata. 

Iker González y Luken Luen-
gas lograron subir a lo más al-
to del podio y, por su parte, Ju-
ne Aparicio obtuvo un más
que merecido segundo puesto. 

Éxitos del Club Urreta Galdakao

I. SÁNCHEZ

BALONCESTO. Galdakao
volvió a mirar a las alturas.
El Ibaizabal femenino afron-
tó los playoffs de ascenso a
Liga Femenina Challenge
con la ambición de quienes
han trabajado durante meses
para ganarse el derecho a so-
ñar. Tras completar una de
las mejores temporadas, el
conjunto dirigido por Txutxi
Solar se presentó en la fase
decisiva de la competición
convertido en uno de los
protagonistas de Liga Feme-
nina 2. No obstante, no ha
podido superar la semifinal
del playoff tras caer a doble
partido contra el Alcorcón.

Tras una campaña anterior
marcada por la lucha por la

permanencia, el club dio un
paso adelante apoyándose en
una plantilla con una marca-
da identidad local. El resul-
tado fue una sobresaliente
segunda posición en su gru-
po, un rendimiento que abrió
las puertas de la lucha por el
ascenso.

En cuanto a los playoffs de
ascenso, el primer cruce en-
frentó al Ibaizabal con el CD
Distrito Olímpico de Ma-
drid. La ida se disputó el 2
de mayo en Madrid y la
vuelta el 9 de mayo en Urre-
ta (Galdakao). El equipo su-
peró la eliminatoria y avanzó
a la siguiente ronda. Dispu-
taron las semifinales del pla-
yoff contra el Alcorcón y
aunque Ibaizabal ganó el
partido de vuelta por 6 pun-

tos, la ventaja de 21 puntos
lograda por Alcorcón en la
ida fue suficiente para lle-
varse la eliminatoria por un
global de 111–96.

La afición desempeñó un
papel fundamental. El Poli-
deportivo Urreta volvió a
convertirse en uno de los
puntos de encuentro del ba-
loncesto femenino. La posi-
bilidad de alcanzar la Liga
Femenina Challenge trascen-
día el ámbito deportivo y se
interpretaba como oportuni-
dad para seguir fortaleciendo
la presencia del baloncesto
femenino de Bizkaia en las
competiciones nacionales.

Aunque los playoffs exigen
superar varias eliminatorias
de máxima dificultad, ehaber
llegado a esta fase confirmó

el crecimiento de una enti-
dad que continúa avanzando
paso a paso. El Ibaizabal de-
mostró que puede competir
entre los mejores y que dis-
pone de una base sólida so-
bre la que construir nuevos
éxitos en el futuro.

La temporada quedará co-
mo el curso en el que Galda-
kao volvió a creer. Un equi-
po humilde, formado en gran
medida por jugadoras de la
casa y del entorno vizcaíno,
fue capaz de desafiar los
pronósticos y situarse a las
puertas de una categoría his-
tórica. Independientemente
del desenlace final, el Ibai-
zabal había ganado el reco-
nocimiento de todo un terri-
torio que volvió a sentirse
orgulloso.

El Ibaizabal rozó el sueño
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FÚTBOL. La selección basauritarra se
impuso a Etxebarri en la final el 30 de
mayo en Galdakao, en una nueva edi-
ción en la que la selección anfitriona no
logró clasificarse para la final. El estadio
de Santa Bárbara una nueva edición del
Campeonato Interpueblos Hego Uribe,
cita tradicional del fútbol comarcal, que-
reunió a las selecciones de Basauri, Gal-
dakao, Arrigorriaga y Etxebarri.

Fue Basauri quien logró el título tras
imponerse a Etxebarri en la final. La
selección de Galdakao estuvo cerca de
pelear por el campeonato, pero la suerte
le fue esquiva. Empataron 1-1 en semi-
finales, cayendo en penaltis. El mismo
guión se repitió en el partido por el ter-
cer y cuarto puesto, donde otro empate
a un gol desembocó nuevamente en una
derrota desde el punto fatídico. La últi-
ma vez que la selección galdakoztarra
levantó el trofeo fue hace cuatro años,

cuando Santa Bárbara ejerció también
como escenario del campeonato.

El Interpueblos Hego Uribe volvió a
demostrar por qué se ha convertido en
una de las grandes fiestas deportivas de
la comarca. Durante toda la mañana, el
recinto galdakoztarra registró un exce-
lente ambiente. El campeonato sigue
siendo un escaparate para el talento fut-
bolístico local y una oportunidad para
reforzar los lazos entre pueblos vecinos
a través del deporte.

Basauri se corona en el Hego Uribe 2026



Necrológicas
† Irene Orive San Martin
(q.e.p.d.) falleció el pasado
día 6 de mayo a los 86 años.
† Jose Manuel Menocal Torci-
da (q.e.p.d.) falleció el pasado
día 16 de mayo a los 94 años.
† Maria Carmen Barrena Vi-
llarreal (q.e.p.d.) falleció el
pasado día 18 de mayo a los
96 años.

SOCIALES
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SERAFINA AYASTUY
CUMPLE 100 AÑOS. La
galdakoztarra Serafina Ayas-
tuy, nacida el 30 de mayo de
1926, ha cumplido 100 años.
Rodeada de familiares y
amistades, celebró esta fecha
tan especial y recibió la visi-
ta del alcalde, Iñigo Arrian-
diaga, y la concejala de Ac-
ción Social, Amets Iturbe.
Homenajeada y representan-
tes municipales compartie-
ron conversación. Nacida en
plena Guerra Civil, Ayastuy
vivió desde muy pequeña
años especialmente difíciles.
Relató al alcalde y a la con-
cejala, a quienes considera
aún "muy jóvenes", cómo
era la vida en aquella época.
Como niña de la guerra, re-
cordó que fue enviada al ex-
tranjero para protegerla del
conflicto, primero a Francia
y posteriormente a Bélgica.
(I.L.)

ELENA LEKUE ARRIETA CELE-
BRÓ 100 AÑOS. Elena Lekue
Arrieta cumplió  100 años el 22 de
mayo rodeada de familiares, amista-
des y compañeros de la residencia
San Andrés de Zuhatzu, donde resi-
de. Junto a la cumpleañera estuvie-
ron su hija, su hijo y su nieto. Hasta
allí se acercaron el alcalde de Galda-
kao, Iñigo Arriandiaga, y la conceja-
la de Acción Social, Amets Iturbe,
para felicitar a Lekue y entregar un
ramo de flores. Familiares, residen-
tes y representantes institucionales
compartieron momentos especiales,
como el tradicional ‘Zorionak zuri!’,
un vídeo con fotografías que repasa-
ba distintos momentos de su vida y
un ambiente cercano para celebrar
una fecha tan señalada. La celebra-
ción llega pocos días después del ac-
to de homenaje en Plazakoetxe con
motivo del 89 aniversario de los
bombardeos fascistas sufridos por
Galdakao durante la Guerra de 1936.
Lekue tenía entonces 10 años y fue
una de las niñas presente durante el
ataque más sangriento de la aviación
franquista sobre el municipio, unos
hechos que siguen muy presentes en
la memoria colectiva de Galdakao.
(D.L.)

D. LEÓN

TENIS. Jeremías Sebastian
Ledezma participó en los
Juegos Deportivos Escolares
de Euskadi en representa-
ción de la Federación Vizca-
ína de Tenis. La cita tuvo lu-
gar en el polideportivo de
Musakola de Arrasate.

El tenista, miembro del
Club de Tenis Elexalde, lo-
gró medalla de bronce en in-
dividuales y medalla de pla-
ta en dobles.

Medallas 
para 
Jeremías 
Sebastian


